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rendelete szerint 

Védjegy Haier 

 HCW9919FSGB 

Modell kategória  -fagyasztó 

 F 
1)
 420 

 386 

 100 

 

 Nem alkalmazható. 

Jégmentes rendszer Igen 
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Klímaosztály SN-N-ST-T 

A készülék 10 °C és 43 °C közötti 
környezeti 

használatra készült. 

  

 Önálló 
1) 

 

 

Feszültség / Frekvencia 220-  

 2 

  

 R600a 

-ben)  

RF frekvencia 2.4G  

  

A vezeték nélküli 2,4G maximális átviteli 
teljesítménye  

maximális átviteli 
teljesítménye 17 dBm ± 2dB 
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Grazie IT 

 
Grazie per aver acquistato un prodotto Haier. 

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare l'elettrodomestico. 
Le istruzioni contengono informazioni importanti per ottimizzare l'uso 
dell'elettrodomestico e garantire l'installazione, l'uso e la manutenzione sicuri e corretti. 

Conservare il presente manuale in un luogo comodo, in modo da poterlo consultare in 
qualunque momento per un uso sicuro e corretto dell'elettrodomestico. 

Se l'elettrodomestico viene venduto, ceduto o abbandonato in caso di trasloco, trasferire 
anche il presente manuale in modo che il nuovo proprietario possa comprendere l'uso 
dell'elettrodomestico e delle avvertenze di sicurezza. 

 Legenda 

 
Avvertenza - Informazioni importanti per la sicurezza 

 

Informazioni generali e consigli 

 

Informazioni ambientali 

 

Smaltimento 

Contribuire a proteggere l'ambiente e la salute umana. 
Collocare l'imballo in appositi contenitori affinché venga 
riciclato. Contribuire al riciclo dei rifiuti costituiti da 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire gli 
elettrodomestici contrassegnati da questo simbolo 
assieme ai normali rifiuti domestici; conferire il prodotto 
presso la struttura di riciclo locale o rivolgersi all'ufficio 
comunale preposto. 

 

 
AVVERTENZA! 
Pericolo di lesioni o soffocamento! 

I refrigeranti e i gas devono essere smaltiti in maniera professionale. Accertarsi che la 
tubazione del circuito del refrigerante non sia danneggiata e smaltirla correttamente. 
Scollegare l'elettrodomestico dalla rete elettrica. Tagliare il cavo elettrico e smaltirlo. 
Rimuovere vassoi, cassetti, fermaporte e guarnizioni per evitare che bambini e animali 
domestici rimangano chiusi nell'elettrodomestico. 
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1. Informazioni per la sicurezza IT 

 1. Informazioni per la sicurezza 

Prima di accendere l'elettrodomestico per la prima volta, leggere i seguenti 
consigli inerenti alla sicurezza: 

 
AVVERTENZA! 
Operazioni preliminari al primo utilizzo 

 Accertarsi non si siano verificati danni durante il trasporto. 
 Rimuovere tutti gli elementi di imballo e tenerli fuori dalla portata dei bambini. 
 Per garantire la totale efficienza del circuito del refrigerante, attendere 

almeno due ore prima di installare l'elettrodomestico. 
 Siccome l'elettrodomestico è pesante, deve essere sempre maneggiato da 

almeno due persone. 
Installazione 

 Installare l'elettrodomestico in un luogo asciutto e ben ventilato. Lasciare uno 
spazio libero di almeno 10 cm sopra e attorno all'elettrodomestico. 

 Non collocare mai l'elettrodomestico in zone umide o soggette a schizzi 
d'acqua. Pulire macchie e schizzi d'acqua e asciuga con un panno morbido 
e pulito. 

 Non installare l'elettrodomestico esposto alla luce diretta del sole o in 
prossimità di fonti di calore (ad es. stufe o radiatori). 

 Installare l'elettrodomestico a livello in un'area adatta alle dimensioni e all'uso. 
 Le aperture di ventilazione nell'elettrodomestico o nella struttura a incasso 

devono rimanere sempre libere. 
 Accertarsi che i dati elettrici sulla targhetta siano compatibili con 

l'alimentazione elettrica. In caso contrario, rivolgersi a un elettricista. 
 L'elettrodomestico funziona con corrente elettrica 220-240 Vca / 50 Hz. 

Oscillazioni anomale della tensione possono causare il mancato avvio 
dell'elettrodomestico, danni al controllo della temperatura o al compressore 
oppure rumori anomali durante il funzionamento. In tal caso, è opportuno 
montare un regolatore automatico. 

 Per l'alimentazione, utilizzare una presa separata, dotata di collegamento a terra 
e facilmente accessibile. L'elettrodomestico deve essere collegato a terra. 

 Solo per il Regno Unito: il cavo di alimentazione dell'elettrodomestico 
è dotato di una spina a 3 conduttori (collegata a terra) adatta a una presa 
standard a 3 conduttori (collegata a terra). Non tagliare né smontare mai 
il terzo conduttore (collegamento a terra). Dopo l'installazione 
dell'elettrodomestico, la spina deve essere accessibile. 

 Non adoperare prese multiple o cavi di prolunga. 
 Accertarsi che il cavo di alimentazione non sia intrappolato dal frigorifero. 

Non calpestare il cavo di alimentazione. 
 non danneggiare il circuito di refrigerazione. 
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AVVERTENZA! 
Utilizzo quotidiano 

 Questo elettrodomestico può essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni, 
da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali e da persone 
inesperte solo sotto sorveglianza o se hanno appreso le modalità di utilizzo 
sicuro dell'elettrodomestico e sono consapevoli dei relativi rischi. 

 Tenere lontani dall'elettrodomestico i bambini di età inferiore a 3 anni, 
a meno che non siano sorvegliati costantemente. 

 Vietare ai bambini di giocare con l’elettrodomestico. 
 In caso di perdite di gas refrigerante o altri gas infiammabili in prossimità 

dell'elettrodomestico, chiudere la valvola del gas che fuoriesce, aprire porte 
e finestre e non staccare la spina del cavo di alimentazione del frigorifero o di 
altri elettrodomestici. 

 Tenere presente che l'elettrodomestico è impostato per il funzionamento 
con un intervallo di temperatura ambiente specifico compreso tra 10 e 43 °C. 
L'elettrodomestico potrebbe non funzionare correttamente se rimane per 
lunghi periodi a temperature esterne all'intervallo indicato. 

 Non collocare elementi instabili (oggetti pesanti, contenitori pieni d'acqua) 
sopra il frigorifero, per evitare lesioni personali dovute a cadute o scosse 
elettriche causate dal contatto con l'acqua. 

 Non tirare i ripiani nello sportello, altrimenti lo sportello potrebbe deformarsi, 
il portabottiglie potrebbe fuoriuscire o l'elettrodomestico potrebbe ribaltarsi. 

 Aprire e chiudere gli sportelli utilizzando solo le maniglie. La distanza tra gli 
sportelli e tra gli sportelli e il vano è molto limitata. Non collocare le mani in 
queste zone per evitare che le dita rimangano intrappolate. Aprire o chiudere 
gli sportelli del frigorifero solo quando non ci sono bambini nel raggio di 
apertura degli sportelli. 

 Non conservare né utilizzare materiali esplosivi o corrosivi nell'elettrodomestico 
o nelle vicinanze. 

 Non conservare medicinali, batteri o prodotti chimici nell'elettrodomestico. 
Questo apparecchio è un elettrodomestico. Si sconsiglia di conservare 
materiali che richiedono temperature rigide. 

 Non conservare mai nel congelatore liquidi in bottiglie o lattine (tranne 
superalcolici), in particolare le bevande gassate, perché scoppiano se si 
congelano. 

 Se la temperatura del congelatore è aumentata, controllare lo stato degli 
alimenti. 
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AVVERTENZA! 
Utilizzo quotidiano 

 Non impostare temperature inutilmente basse per il comparto frigorifero; la 
temperatura può scendere sotto zero se viene impostata troppo bassa, 
causando lo scoppio delle bottiglie. 

 Non toccare i prodotti congelati con le mani bagnate (indossare i guanti). 
Non mangiare mai i cubetti di ghiaccio subito dopo averli tolti dal comparto 
congelatore, perché la pelle potrebbe congelarsi o formare vesciche da gelo. 
PRONTO SOCCORSO: mettere subito sotto acqua corrente fredda. 
Non tirare via dalla pelle! 

 Non toccare la superficie interna del comparto congelatore durante il 
funzionamento, soprattutto con le mani bagnate, poiché le mani potrebbero 
congelarsi sulla superficie. 

 In caso di blackout o prima della pulizia, scollegare l'elettrodomestico dalla rete 
elettrica. Attendere almeno 5 minuti prima di riavviare l'elettrodomestico, 
perché l'avvio frequente potrebbe danneggiare il compressore. 

 Non adoperare dispositivi elettrici diversi da quelli consigliati dal produttore 
all'interno dei comparti di conservazione degli alimenti dell'elettrodomestico. 
Manutenzione / pulizia 

 Accertarsi che i bambini siano sorvegliati se effettuano la pulizia e la 
manutenzione. 

 Scollegare l'elettrodomestico dalla rete elettrica prima di effettuare 
operazioni di manutenzione ordinaria. Attendere almeno 5 minuti prima di 
riavviare l'elettrodomestico, perché l'avvio frequente potrebbe danneggiare 
il compressore. 

 Quando si scollega l'elettrodomestico, mantenere la spina e non il cavo. 
 Non pulire l'elettrodomestico con spazzole rigide, spazzole metalliche, 

detersivi in polvere, benzina, acetato di pentile, acetone o soluzioni 
organiche simili, soluzioni acide o alcaline. Per evitare danni, effettuare la 
pulizia con detergente speciale per frigoriferi. 

 Non raschiare via ghiaccio e brina con oggetti appuntiti. Per evitare danni ai 
componenti in plastica, non adoperare spray, riscaldatori elettrici, ad es. 
asciugacapelli, pulitrici a vapore o altre fonti di calore. 

 Non usare oggetti meccanici o utensili diversi da quelli consigliati dal 
produttore per accelerare lo sbrinamento. 
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AVVERTENZA! 
Manutenzione / pulizia 

 Se il cavo elettrico è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un 
tecnico dell'assistenza o da una persona con analoga qualifica per evitare rischi. 

 Non provare a riparare, smontare o modificare personalmente 
l'elettrodomestico. Se è necessaria una riparazione, rivolgersi all'assistenza 
clienti. 

 Eliminare la polvere sul retro dell'unità almeno una volta all'anno per 
scongiurare il rischio di incendi e limitare i consumi energetici. 

 Non spruzzare o schizzare liquidi sull'elettrodomestico durante la pulizia. 
 Per pulire l'elettrodomestico, non spruzzare acqua e non adoperare 

apparecchi a vapore. 
 Non pulire i ripiani in vetro freddo con acqua calda, in quanto uno sbalzo 

improvviso della temperatura potrebbe causare la rottura del vetro. 
Informazioni sul gas refrigerante 

 
AVVERTENZA! 

L'elettrodomestico contiene gas refrigerante infiammabile ISOBUTANO 
(R600a). Accertarsi che il circuito del refrigerante non abbia subito danni durante 
il trasporto o l'installazione. Eventuali perdite di refrigerante possono causare 
lesioni oculari o incendi. In caso di danni, tenere lontane fonti di fiamme aperte, 
ventilare a fondo l'ambiente e non collegare o scollegare i cavi di alimentazione 
dell'elettrodomestico o di altri apparecchi. Avvisare l'assistenza clienti. 
Se il gas refrigerante viene a contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente 
sotto acqua corrente e rivolgersi immediatamente a un oculista. 

 

 
AVVERTENZA! 

 Prestare particolare attenzione per evitare incendi causati dall'accensione di 
materiali infiammabili. 

 AVVERTENZA: quando l'elettrodomestico viene collocato nella sede 
prescelta, accertarsi che il cavo di alimentazione non sia incastrato 
o danneggiato. 

 AVVERTENZA: non collocare prese multiple o alimentatori portatili nella 
parte posteriore dell'elettrodomestico. 

 Le istruzioni fornite con elettrodomestici che utilizzano gas di isolamento 
infiammabili devono includere informazioni sullo smaltimento 
dell'elettrodomestico. 
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 2. Uso previsto 

Uso previsto 

Questo elettrodomestico è destinato al raffreddamento e al congelamento di alimenti. 
Questo elettrodomestico può essere utilizzato in ambienti domestici o per altre applicazioni 
simili, ad esempio: 
- Negozi, uffici o cucine di altri luoghi di lavoro. 
- Agriturismi, hotel, motel e clienti in ambienti domestici; 
- Pensioni. 
- Ambienti di catering e applicazioni simili in ambienti non destinati alla vendita al dettaglio. 
Questo elettrodomestico non è destinato ad usi commerciali o industriali. 
Non sono consentiti cambiamenti o modifiche all'elettrodomestico. L'uso improprio può 
causare pericoli e annullare garanzia. 

 ATTENZIONE! 
 

 

Quando si chiude lo sportello, la striscia verticale 
dello sportello sinistro deve essere piegata verso 
l'interno (1). 

 

Se si cerca di chiudere lo sportello sinistro senza che 
la striscia verticale dello sportello sia piegata (2), 
occorre prima piegarla, altrimenti colpirà l'asta di 
fissaggio o lo sportello destro, provocando danni alla 
striscia dello sportello o perdite. 

Il telaio contiene una serpentina scaldante. 
La temperatura della superficie aumenta lievemente, 
ma ciò è normale e non influisce sul funzionamento 
dell'elettrodomestico. 
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 3. Descrizione del prodotto 

 
Avviso 

Alcune illustrazioni che compaiono in questo manuale potrebbero variare rispetto al 
modello utilizzato a causa di modifiche tecniche e diversità dei modelli. 

 
A: Comparto frigorifero 

1 Display da 21,5 pollici 
2 Verticale 
3 Portabottiglie 
4 Piastra di copertura My zone 
5 Cassetti My zone 
6 Piastra di copertura Humidity zone 
7 Cassetti Humidity zone 
8 Ripiano del frigorifero 
9 Illuminazione posteriore 
10 Fotocamera integrata 

B: Comparto congelatore 

11 Lampada del comparto congelatore 
12 Ripiano scorrevole 
13 Vano del congelatore 
14 Vano del congelatore 

C: Comparto Switch zone 

15 Lampada del vano a temperatura 
variabile 

16 Vassoio 
17 Cassetto Switch zone 
18 Cassetto Switch zone   
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4.Utilizzo

Operazioni preliminari al primo utilizzo

Rimuovere tutti i materiali dell'imballo, compreso l'involucro di plastica in schiuma e il nastro 
adesivo che fissa gli accessori. Tenerli fuori dalla portata dei bambini e smaltirli nel rispetto 
dell'ambiente.
Controllare l'elenco degli articoli nella confezione e rivolgersi al rivenditore in caso di incongruenze.
Installare il frigorifero in un luogo che soddisfi tutti i seguenti requisiti:
• Tenerlo lontano da fonti di calore e dalla luce solare, ed evitare luoghi troppo umidi e troppo 

freddi.
• Il frigorifero deve essere collocato su un pavimento solido. Se occorre un'altezza maggiore, 

scegliere un blocco duro e incombustibile. In caso di lievi oscillazioni, è possibile agire sulla 
base nera regolabile anteriore del frigorifero.
- Ruotare in senso orario per sollevare il frigorifero.
- Ruotare in senso orario per abbassare il frigorifero.

1. Se i due sportelli sono irregolari, è possibile utilizzare il cuscinetto regolabile incluso nel 
sacchetto per la regolazione con precisione l'uniformità dei due sportelli:
- Rimuovere il cuscinetto regolabile e sollevare lo sportello inferiore, quindi collegare il 

cuscinetto all'asta con una pinza.
- Se gli sportelli sono ancora irregolari, non forzare l'installazione del frigorifero per 

evitare graffi o danni alla barra decorativa sullo sportello.
2. Se lo sportello del frigorifero è irregolare nella parte anteriore, può essere regolato 

ruotando il pulsante regolabile sulla parte superiore dello sportello.
Pulire l'interno e l'esterno dell'elettrodomestico con acqua e un detersivo delicato prima di 
inserire gli alimenti.
Dopo l'installazione a livello e la pulizia dell'elettrodomestico, attendere almeno 2-5 ore prima 
di collegarlo all'alimentazione elettrica. Vedere la sezione INSTALLAZIONE.
Prima di caricare gli alimenti, preraffreddare i comparti con impostazioni elevate. La funzione 
Power Freeze serve a raffreddare rapidamente il comparto congelatore.
La temperatura dei comparti frigorifero, congelatore e Switch zone viene impostata 
automaticamente a 5 °C, -18 °C e -6 °C rispettivamente. Queste impostazioni sono quelle 
consigliate. È possibile, tuttavia, cambiare manualmente queste temperature. 
Vedere REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA.

Almeno 10 cm dalla parte superiore

Distanzial

e 

regolabile

Almeno 10 cm 

dal lato sinistro

Almeno 

10 cm 

dal lato 

destro

Piedino 

regolabile

Su Giù
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Primo collegamento elettrico  

Quando il frigorifero viene collegato all'alimentazione per la prima volta, il display si accende. 

Display spento/acceso 
Display spento: quando lo sportello è chiuso e l'elettrodomestico non viene utilizzato per un 
determinato periodo di tempo, il display si spegne automaticamente. 
Display acceso: quando il display è spento, si accende se si tocca un tasto qualunque, se si 
passa davanti all'elettrodomestico o si apre uno sportello nel raggio di rilevamento umano (con il 
rilevamento umano attivo). Quando il display è acceso, si accende la spia del logo in alto a destra 
dello sportello del frigorifero. Quando il display è spento, si spegne anche la spia. 

4.1 Regolazione della temperatura nel comparto frigorifero (da 1 a 9 °C) 
Toccare il tasto Impostazioni nella schermata iniziale e regolare la temperatura nel comparto 
frigorifero trascinando il cursore Frigorifero tra 1 e 9 °C. 

4.2 Regolazione della temperatura nel comparto SwitchZone (da 5 a -20 °C) 
Toccare il tasto Impostazioni nella schermata principale e regolare la temperatura nel comparto 
SwitchZone trascinando il cursore SwitchZone tra 5 e -20 °C. 

4.3 Regolazione della temperatura nel comparto congelatore (da -15 a -23 °C) 
Toccare il tasto Impostazioni nella schermata iniziale e regolare la temperatura nel comparto 
congelatore trascinando il cursore Freezer tra -15 e -23 °C. 

4.4 Regolazione della temperatura nel comparto MyZone (0 °C - 2 °C - 5 °C) 
Toccare il tasto Impostazioni nella schermata principale e regolare la temperatura nel comparto 
MyZone trascinando il cursore MyZone su 0 °C, 2 °C o 5 °C; l'impostazione predefinita in fabbrica 
è 5 °C. 

 
AVVERTENZA! 

Quando la temperatura è impostata, il sistema la conferma e la memorizza automaticamente se 
non viene premuto alcun tasto entro 5 secondi. 

Funzioni speciali del frigorifero  
Le funzioni speciali del frigorifero sono suddivise in quattro tipi: Super Cool, Super Freeze, Auto 
Set e Holiday. Toccare l'icona della funzione per attivarla (la finestra visualizzata informa che la 
funzione è selezionata; chiuderla toccando il simbolo "X" nell'angolo superiore destro); toccare 
nuovamente l'icona per disattivare la funzione. Se le funzioni si escludono a vicenda, la funzione 
originaria viene disattivata automaticamente. 

4.5 Super Cool 
In modalità Super Cool, la temperatura del frigorifero è impostata a 1 °C. Se è attivata la 
funzione Super Cool, non è possibile regolare la temperatura del frigorifero, ma è possibile 
regolare le temperature dei comparti congelatore e MyZone. La funzione Super Cool si disattiva 
automaticamente dopo 3 ore e il frigorifero ripristina l'ultima impostazione scelta prima 
dell'avvio della modalità Super Cool. Quando è attivata la funzione Super Cool, non è possibile 
attivare contemporaneamente le funzioni Smart e Holiday.  
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4.6 Super Freeze 

In modalità Super Freeze, la temperatura del congelatore è impostata a -30 °C. La funzione 
Super Freeze è concepita per proteggere il valore nutritivo degli alimenti riposti nel congelatore. 
Questa funzione congela rapidamente gli alimenti. Se vengono congelate grandi quantità di 
alimenti contemporaneamente, è preferibile impostare la funzione Super Freeze 24 ore prima, 
per ridurre la temperatura del congelatore. Quando vengono aggiunti alimenti, la rapidità di 
congelamento del comparto congelatore aumenta e gli alimenti vengono congelati 
rapidamente, proteggendo efficacemente le caratteristiche nutrizionali degli alimenti 
e facilitandone la conservazione. La funzione Super Freeze si disattiva automaticamente dopo 
50 ore, dopo di che il congelatore ripristina l'ultima impostazione scelta prima dell'attivazione 
della modalità Super Freeze. 

4.7 Funzione Auto Set 
In modalità Auto Set, le temperature del frigorifero e del congelatore sono impostate 
rispettivamente a 5 °C e a -18 °C. In questa modalità, non è possibile regolare la temperatura dei 
comparti frigorifero e congelatore. Se è impostata la funzione Super Cool, Super Freeze 
o Holiday, la funzione Auto Set viene disattivata automaticamente. 

4.8 Funzione Holiday 
La funzione Holiday è concepita per facilitare l'utilizzo a lungo termine del comparto frigorifero. 
In modalità Holiday, la temperatura del frigorifero è impostata a 17 °C in modo da evitare la 
produzione di odori causati alla temperatura eccessiva e risparmiare energia. In modalità Holiday 
non è possibile regolare la temperatura del frigorifero, ma è possibile regolare la temperatura dei 
comparti MyZone e congelatore. 

 
AVVERTENZA! 

Per evitare che gli alimenti si deteriorino, svuotare il comparto frigorifero prima di accedere alla funzione 
Holiday. Quando è attivata la funzione Holiday, non è possibile attivare contemporaneamente le 
funzioni Auto Set e Super Cool. 
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4.9 Procedura di accoppiamento dell'app 

Fase 1  Scaricare l'app hOn da uno dei seguenti store: 

 

Fase 2  Creare un account nell'app hOn 
o accedere, se già si dispone di un 
account. 

Fase 3   Per l'accoppiamento, seguire le istruzioni 
dell'app hOn. 

  

4.10 Scheda madre 

Tecnologia Wi-Fi 

Standard IEEE 802.11b/g/n 

Bande di frequenza (MHz) 2412÷2484 

Potenza max (mW) 41,4 

 

4.11 Dispositivo dello sportello 

Tecnologia Wi-Fi BLE 

Standard IEEE 802.11b/g/n 

Bluetooth v2.1+EDR/BT 
v3.0/BT 
v4.0+HS 

Bande di frequenza (MHz) 2400+2497 2400+2497 

Potenza max (mW) 51,7 10 
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Suggerimento per la conservazione di alimenti freschi 

Conservazione nel comparto frigorifero 

 Mantenere nel frigorifero una temperatura inferiore a 5 °C. 
 Lasciare raffreddare gli alimenti caldi fino a quando raggiungono la temperatura ambiente prima 

di conservarli nell'elettrodomestico. 
 Lavare e asciugare gli alimenti prima di collocarli nel frigorifero. 
 Gli alimenti devono essere adeguatamente sigillati prima della conservazione, per evitare 

alterazioni dell'odore o del gusto. 
 Non conservare alimenti in quantità eccessiva. Per un raffreddamento migliore e più 

omogeneo, lasciare spazio tra gli alimenti per consentire il passaggio dell'aria fredda. 
 È preferibile conservare nella parte anteriore del ripiano gli alimenti consumati quotidianamente. 
 Lasciare spazio tra gli alimenti e le pareti interne, per facilitare il passaggio dell'aria. In particolare, 

non riporre alimenti a contatto con la parete posteriore, perché potrebbero congelarsi. 
Evitare il contatto diretto degli alimenti (specialmente se oleosi o acidi) con il rivestimento 
interno, poiché l'olio e l'acido possono corroderlo. Pulire eventuali sostanze oleose e acide. 

 Scongelare gli alimenti surgelati nel comparto frigorifero. In questo modo, è possibile utilizzare 
gli alimenti congelati per ridurre la temperatura nel comparto e risparmiare energia. 

 La maturazione di alcuni tipi di frutta e verdura (ad es. melone, papaia, banana, ananas ecc.) in 
frigorifero potrebbe accelerare, per cui è preferibile non conservare tali alimenti nel frigorifero. 
La maturazione della frutta molto verde, tuttavia, potrebbe avvenire più rapidamente. 
Conservare a temperatura ambiente anche cipolle, aglio, zenzero e altri tuberi. 

 Eventuali odori sgradevoli all'interno del frigorifero indicano che qualcosa si è rovesciato ed 
è necessario pulire l'elettrodomestico. Vedere CURA E PULIZIA. 

 È preferibile collocare alimenti diversi in aree diverse, a seconda delle loro proprietà: 

 
Avviso 

 Per ottimizzare il raffreddamento, lasciare uno spazio libero di almeno 10 mm tra gli alimenti 
e i condotti dell'aria o i sensori. 

 

 

1 Burro, formaggi ecc. 

2 Uova, cibo in scatola, spezie ecc. 

3 Bevande e bibite imbottigliate. 

4 Cibi in salamoia, cibo in scatola ecc. 

5 Prodotti a base di carne, snack, pasta, cibo in scatola, 

latte, tofu, latticini ecc. 

6 Carne cotta, salsicce ecc. 

7 Cassetti My Zone: Il cursore MyZone consente di 

impostare le seguenti temperature: 0 °C, 2 °C, 5 °C. 

8 Cassetti Humidity Zone: Frutta, verdura, insalata ecc. 
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Conservazione nel comparto congelatore 

 Nel congelatore mantenere la temperatura di -18 °C. 
 Attivare la funzione Power Freeze 24 ore prima di congelare gli alimenti; per alimenti in quantità 

ridotta, bastano 4-6 ore. 
 Lasciare raffreddare gli alimenti caldi fino a quando raggiungono la temperatura ambiente prima 

di conservarli nel comparto congelatore. 
 Gli alimenti tagliati in piccole porzioni si congelano e si scongelano più rapidamente. Il peso 

consigliato per ogni porzione è inferiore a 2,5 kg. 
 È preferibile confezionare gli alimenti prima di collocarli nel congelatore. Per evitare che 

i sacchetti aderiscano tra loro, la parte esterna della confezione deve essere asciutta. I materiali 
per il confezionamento devono essere inodori, ermetici, non velenosi e non tossici. 

 Per evitare di superare la scadenza degli alimenti, annotare sulla confezione la data di 
congelamento, il limite di tempo e il nome dell'alimento in base ai periodi di conservazione 
consigliati per i vari alimenti. 

 AVVERTENZA! Acidi, alcali, sale ecc. potrebbero corrodere la superficie interna del congelatore. 
Non collocare alimenti contenenti tali sostanze (ad es. frutti di mare) a contatto diretto con la 
superficie interna del congelatore. Eliminare immediatamente l'acqua salata dal congelatore. 

 Non superare i tempi di conservazione degli alimenti consigliati dai produttori. Estrarre dal 
congelatore solo la quantità di alimenti necessaria. 

 Consumare rapidamente gli alimenti scongelati. Gli alimenti congelati non possono essere 
ricongelati, a meno che non vengano prima cotti. 

 Nel congelatore non caricare alimenti freschi in quantità eccessiva. Fare riferimento alla 
capacità di congelamento del congelatore. Vedere DATI TECNICI o controllare i dati sulla 
targhetta. 

 Gli alimenti possono essere conservati nel congelatore a una temperatura di almeno -18 °C per 
2-12 mesi, a seconda delle loro proprietà (ad es. carne: 3-12 mesi, verdure: 6-12 mesi). 

 Quando si congelano alimenti freschi, evitare che entrino a contatto con alimenti già congelati, 
poiché potrebbero scongelarli.  

Quando si conservano alimenti surgelati, attenersi alle linee guida indicate di seguito: 
 Per il tempo di conservazione degli alimenti nel congelatore, attenersi sempre alle linee guida 

dei produttori. Non ignorare queste linee guida. 
 Ridurre il più possibile il tempo tra l'acquisto e la conservazione per preservare la qualità degli alimenti. 
 Acquistare alimenti congelati conservati a una temperatura di -18 °C o inferiore. 
 Evitare di acquistare alimenti con ghiaccio o brina sulla confezione, in quanto potrebbero essere stati 

parzialmente scongelati e ricongelati. L'aumento della temperatura riduce la qualità degli alimenti. 

 
Avviso 

 Per ottimizzare il raffreddamento, lasciare uno spazio libero di almeno 10 mm tra gli alimenti 
e il condotto dell'aria. 
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 5. Dotazioni 

 

Ripiani regolabili 
L'altezza dei ripiani può essere regolata in base ai requisiti 
di conservazione. 
1. Per spostare un ripiano, rimuoverlo sollevandone il bordo 

posteriore (1), quindi estrarlo (2). 
2. Per reinstallarlo, collocarlo sulle alette su entrambi i lati 

e spingerlo dentro fino in fondo in modo che la parte posteriore 
del ripiano sia fissata all'interno delle feritoie laterali. 

 

 
Avviso 

Accertarsi che tutti i bordi del ripiano siano a livello. 

 

Cassetti rimovibili incassati nello sportello 
I cassetti incassati nello sportello possono essere rimossi per pulirli: 
Mantenere con le mani entrambi i lati del cassetto incassato, 
sollevarlo (1), quindi estrarlo (2). 
Effettuare la stessa procedura in ordine inverso per rimontare 
il cassetto incassato nello sportello. 

 

 
Avviso 

Quando l'elettrodomestico viene acceso, il raggiungimento delle temperature corrette potrebbe 
richiedere fino a 12 ore. 
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Cassetto Humidity zone

In questo comparto il livello di umidità è attorno al 90%. 
Viene controllato automaticamente dal sistema ed è adatto alla 
conservazione di frutta, verdura, insalata ecc.

Avviso

Non rimuovere i coperchi in plastica all'interno delle due 
zone, in quanto servono a mantenere il livello di umidità.

Formaggi, frutta e ortaggi sensibili al freddo (ad es. ananas, avocado, banane, pompelmi; 
patate, melanzane, fagioli, cetrioli, zucchine e pomodori) non devono essere conservati in 
questi due cassetti.

Cassetto My Zone
Il cursore My Zone consente l'impostazione delle seguenti 
temperature: 0 °C, 2 °C e 5 °C. Quando è impostato a 0 °C, 
è possibile conservare alimenti freschi. Quando è impostato 
a 2 °C, è possibile conservare alimenti a cottura rapida. 
Quando è impostato a 5 °C, è possibile conservare frutta e verdura.

Comparto Switch Zone
L'elettrodomestico è dotato di un comparto Switch Zone. 
La temperatura può essere impostata in gradi in base agli scopi 
desiderati. La temperatura di conservazione può essere regolata 
tra -20 °C e +5 °C.

Cella del frigorifero a 0-5 °C per la conservazione di frutta 

e verdura.

Mantiene la freschezza della carne fino a 5 giorni e dei frutti di 

mare fino a 2 giorni.

Mantiene la freschezza della carne fino a 7 giorni e dei frutti di 

mare fino a 3 giorni.

Mantiene la freschezza della carne fino a 10 giorni e dei frutti di 

mare fino a 5 giorni.

Frutti di mare o altro cibo da consumare in tempi brevi.

Comparto per la conservazione di alimenti congelati.
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Cassetto rimovibile del congelatore 

Per rimuovere il cassetto, estrarlo fino in fondo (1), quindi 
sollevarlo e rimuoverlo (2). 
Per inserire il cassetto, effettuare la procedura precedente 
nell'ordine inverso. 

 

Conservazione di alimenti voluminosi 

Per conservare alimenti voluminosi, ad es. alimenti congelati: 
 rimuovere il vassoio di congelamento superiore e ruotarlo 

di 180°, oppure 
 rimuovere sia i vassoi di congelamento superiori che 

il cassetto centrale del congelatore, quindi riporre gli 
alimenti direttamente sul ripiano. 

Illuminazione 

Quando si apre lo sportello, si accende la colonna luminosa a LED. L'efficienza dell'illuminazione non 
dipende dalle altre impostazioni dell'elettrodomestico. 
  



 

 
18 

IT 
6. Suggerimenti per il risparmio 

 6. Suggerimenti per il risparmio energetico 

 
Suggerimenti per il risparmio energetico 

 Accertarsi che l'elettrodomestico sia adeguatamente ventilato (v. INSTALLAZIONE). 
 Non installare l'elettrodomestico esposto alla luce diretta del sole o in prossimità di fonti di 

calore (ad es. stufe o radiatori). 
 Evitare che la temperatura dell'elettrodomestico sia inutilmente bassa. Il consumo energetico 

aumenta quando la temperatura impostata nell'elettrodomestico è più bassa. 
 Funzioni come POWER FREEZE consumano più energia. 
 Attendere che gli alimenti caldi si raffreddino prima di collocarli nell'elettrodomestico. 
 Aprire lo sportello dell'elettrodomestico senza spalancarlo e per il più breve tempo possibile. 
 Per evitare ostruzioni del flusso d'aria, non riempire eccessivamente l'elettrodomestico. 
 Estrarre l'aria dalle confezioni di alimenti. 
 Mantenere pulite le guarnizioni dello sportello in modo che si chiuda sempre perfettamente. 
 Scongelare gli alimenti surgelati nel comparto frigorifero. 
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 7. Cura e pulizia 

 
AVVERTENZA! 

Prima di effettuare la pulizia, staccare la spina di alimentazione dell'elettrodomestico. 

Pulizia 

Pulire l'elettrodomestico quando è vuoto o contiene pochi alimenti. 
Per una corretta manutenzione e per evitare cattivi odori degli alimenti conservati, pulire 
l'elettrodomestico ogni quattro settimane. 

 
AVVERTENZA! 

 Non pulire l'elettrodomestico con spazzole rigide, spazzole metalliche, detersivi in polvere, 
benzina, acetato di pentile, acetone e soluzioni organiche simili, soluzioni acide o alcaline. 
Per la pulizia adoperare solo un detergente speciale per frigoriferi per evitare danni. 

 Non spruzzare o schizzare liquidi sull'elettrodomestico durante la pulizia. 
 Per pulire questo elettrodomestico non utilizzare apparecchi a vapore. 
 Non pulire i ripiani di vetro freddi con acqua calda. Un'improvvisa variazione della temperatura 

può causare la rottura del vetro. 
 Non toccare la superficie interna del comparto congelatore, soprattutto con le mani bagnate, 

poiché le mani potrebbero congelarsi sulla superficie. 
 Se l'elettrodomestico si riscalda, controllare lo stato degli alimenti congelati. 

 

 

 Accertarsi che la guarnizione dello sportello sia sempre 
pulita. 

 Pulire l'interno e l'alloggiamento dell'elettrodomestico 
con una spugna imbevuta di acqua calda e detergente 
neutro. 

 Sciacquare e asciugare con un panno morbido 
 Non lavare i componenti dell'elettrodomestico in 

lavastoviglie. 
 Attendere almeno 5 minuti prima di riavviare 

l'elettrodomestico, poiché un avvio frequente può 
danneggiare il compressore. 

  



 

 
20 

IT 7. Cura e pulizia 
 
Sbrinamento 

Lo sbrinamento dei comparti frigorifero e congelatore avviene automaticamente e non richiede 
operazioni manuali. 

Sostituzione delle lampade a LED 

 
AVVERTENZA! 

La lampada a LED deve essere sostituita solo dal produttore o da un tecnico dell'assistenza 
autorizzato. 

La lampada utilizza una sorgente luminosa a LED che riduce i consumi energetici e garantisce una 
lunga durata. In caso di anomalie, rivolgersi all'assistenza clienti. V. ASSISTENZA CLIENTI. 
Parametri della lampada: 

Comparto frigorifero: 12 V, max 5 W 
Comparto congelatore: 12 V, max 2 W 

Inutilizzo per lunghi periodi di tempo 

Se l'elettrodomestico non verrà adoperato per lunghi periodi e non verrà utilizzata la modalità Holiday 
o la funzione di spegnimento del frigorifero: 

 Togliere tutti gli alimenti. 
 Scollegare il cavo di alimentazione. 
 Pulire l'elettrodomestico come descritto in precedenza. 
 Lasciare aperti gli sportelli per evitare la formazione di cattivi odori all'interno dell'elettrodomestico. 

 
Avviso 

Quando l'elettrodomestico viene acceso, il raggiungimento delle temperature corrette potrebbe 
richiedere fino a 12 ore. 

Spostamento dell'elettrodomestico 

1. Togliere tutti gli alimenti e staccare la spina dell'elettrodomestico. 
2. Fissare con nastro adesivo i ripiani e gli altri componenti mobili presenti nel frigorifero e nel congelatore. 
3. Non inclinare il frigorifero oltre 45°, altrimenti il sistema di refrigerazione potrebbe danneggiarsi. 

 
AVVERTENZA! 

 Non sollevare l'elettrodomestico mantenendolo per le maniglie dello sportello. 
 Non collocare mai l'elettrodomestico orizzontalmente a terra. 
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 8. Soluzione dei problemi 

Molti problemi comuni possono essere risolti personalmente senza particolari competenze. In caso 
di problemi con l'elettrodomestico, controllare tutte le cause possibili elencate di seguito e seguire le 
istruzioni prima di rivolgersi al nostro servizio post-vendita. V. ASSISTENZA CLIENTI. 

 
AVVERTENZA! 

 Prima di qualunque operazione di manutenzione dell'elettrodomestico, spegnerlo e staccare 
la spina dalla presa di corrente. 

 La manutenzione delle apparecchiature elettriche deve essere effettuata solo da elettricisti 
qualificati, dal momento che eventuali riparazioni improprie possono causare danni notevoli. 

 Se l'alimentazione è danneggiata, deve essere sostituita unicamente dal produttore, da un 
tecnico dell'assistenza autorizzato o da una persona con analoga qualifica per evitare rischi. 

 

Problema Causa possibile Soluzione possibile 

Il compressore non 
funziona. 

 La spina non è collegata alla presa 
di corrente. 

 Collegare la spina alla presa di 
corrente. 

 L'elettrodomestico sta effettuando 
il ciclo di sbrinamento. 

 Ciò è normale durante lo 
sbrinamento automatico. 

L'elettrodomestico 
si aziona 
frequentemente o 
per un periodo di 
tempo troppo lungo. 

 La temperatura interna o esterna 
è troppo elevata. 

 In questo caso è normale che 
l'elettrodomestico rimanga in 
funzione più a lungo. 

 L'elettrodomestico è stato 
spento per un po' di tempo. 

 Il raffreddamento completo 
l'elettrodomestico normalmente 
richiede 8-12 ore. 

 Uno sportello o un cassetto 
dell'elettrodomestico non è 
chiuso perfettamente. 

 Chiudere lo sportello o il 
cassetto e accertarsi che 
l'elettrodomestico sia a livello e 
che gli alimenti o i contenitori 
non ostacolino la chiusura dello 
sportello. 

 Uno sportello o un cassetto è stato 
aperto troppo spesso o troppo 
a lungo. 

 Non aprire lo sportello o il 
cassetto troppo spesso. 

 L'impostazione della temperatura 
del comparto congelatore 
è troppo bassa. 

 Scegliere un'impostazione della 
temperatura più alta fino 
a quando la temperatura del 
frigorifero è soddisfacente. 
Per stabilizzare la temperatura 
del frigorifero occorrono 24 ore. 

 Le guarnizioni degli sportelli o dei 
cassetti sono sporche, usurate, 
danneggiate o inadeguate. 

 Pulire la guarnizione dello 
sportello o del cassetto o farla 
sostituire dal servizio clienti. 

 Non è garantita la circolazione 
dell'aria necessaria. 

 Garantire un'adeguata 
ventilazione. 

L'interno del 
frigorifero è sporco 
e/o si sentono cattivi 
odori. 

 L'interno del frigorifero deve 
essere pulito. 

 Pulire la parte interna del 
frigorifero. 

 In frigorifero vengono conservati 
alimenti che producono un odore 
intenso. 

 Avvolgere completamente gli 
alimenti. 
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Problema Causa possibile Soluzione possibile 

La temperatura 
nell'elettrodomestico 
non 
è sufficientemente 
bassa. 

 La temperatura impostata 
è troppo alta. 

 Reimpostare la temperatura. 

 Nel frigorifero sono stati collocati 
alimenti ancora caldi. 

 Gli alimenti devono essere 
sempre raffreddati prima di 
conservarli. 

 Sono stati collocati troppi alimenti 
contemporaneamente. 

 Non conservare troppi alimenti 
contemporaneamente. 

 Gli alimenti sono troppo vicini tra 
loro. 

 Lasciare spazio tra i vari alimenti 
per consentire il flusso d'aria. 

 Uno sportello o un cassetto 
dell'elettrodomestico non è chiuso 
perfettamente. 

 Chiudere lo sportello o il 
cassetto. 

 Lo sportello o il cassetto è stato 
aperto troppo spesso o troppo 
a lungo. 

 Non aprire lo sportello o il 
cassetto troppo spesso. 

La temperatura 
nell'elettrodomestic
o è troppo bassa. 

 La temperatura impostata 
è troppo bassa. 

 La funzione Power Freeze rimane 
in funzione troppo a lungo. 

 Reimpostare la temperatura. 
 Disattivare la funzione Power 

Freeze 

Formazione di 
umidità all'interno 
del comparto 
frigorifero. 

 Il clima è troppo caldo e troppo 
umido. 

 Aumentare la temperatura. 

 Uno sportello o un cassetto 
dell'elettrodomestico non è chiuso 
perfettamente. 

 Chiudere lo sportello o il 
cassetto. 

 Lo sportello o il cassetto è stato 
aperto troppo spesso o troppo 
a lungo. 

 Non aprire lo sportello o il 
cassetto troppo spesso. 

 Contenitori per alimenti o liquidi 
sono stati lasciati aperti. 

 Lasciare raffreddare gli alimenti 
caldi a temperatura ambiente 
e coprire cibi e liquidi. 

Accumulo di umidità 
sulla superficie 
esterna del 
frigorifero o tra gli 
sportelli e i cassetti. 

 Il clima è troppo caldo e troppo 
umido. 

 Ciò è normale in un clima 
umido; la situazione cambia 
quando l'umidità diminuisce. 

 Lo sportello o il cassetto non 
è chiuso perfettamente. 
L'aria fredda all'interno 
dell'elettrodomestico e l'aria calda 
all'esterno causano la formazione 
di condensa. 

 Accertarsi che lo sportello o il 
cassetto sia chiuso 
perfettamente. 

Presenza di molto 
ghiaccio e brina nel 
comparto 
congelatore. 

 Gli alimenti non sono stati 
confezionati adeguatamente. 

 Confezionare sempre 
perfettamente gli alimenti. 

 Lo sportello o il cassetto 
dell'elettrodomestico non è chiuso 
perfettamente. 

 Chiudere lo sportello o il 
cassetto. 

 Lo sportello o il cassetto è stato 
aperto troppo spesso o troppo 
a lungo. 

 Non aprire lo sportello o il 
cassetto troppo spesso. 

 Le guarnizioni degli sportelli o dei 
cassetti sono sporche, usurate, 
danneggiate o inadeguate. 

 Pulire la guarnizione dello 
sportello o del cassetto oppure 
sostituirla. 

 Qualcosa all'interno del frigorifero 
impedisce la perfetta chiusura 
dello sportello o del cassetto. 

 Risistemare i ripiani, i cassetti 
incassati nello sportello 
o i contenitori interni per 
consentire la chiusura dello 
sportello o del cassetto. 

I lati del vano e la 
striscia dello sportello 
si riscaldano. 

 -  È normale. 
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8. Soluzione dei problemi IT 

 
Problema Causa possibile Soluzione possibile 

L'elettrodomestico 
emette suoni 
anomali. 

 L'elettrodomestico non è a livello.  Regolare i piedini per collocare 
l'elettrodomestico a livello. 

 L'elettrodomestico urta qualche 
oggetto vicino. 

 Rimuovere gli oggetti attorno 
all'elettrodomestico. 

Si sente un lieve 
rumore, simile 
a quello dell'acqua 
che scorre. 

 -  È normale. 

Viene emesso un 
allarme acustico. 

 Lo sportello del comparto 
frigorifero è aperto. 

 Chiudere lo sportello o tacitare 
manualmente l'allarme. 

Si sente un lieve 
ronzio. 

 È in funzione il sistema 
anticondensa. 

 Ciò evita la formazione di 
condensa ed è normale. 

L'illuminazione 
interna o il sistema di 
raffreddamento non 
funziona. 

 La spina elettrica non è collegata 
alla presa di corrente. 

 Collegare la spina alla presa di 
corrente. 

 Guasto dell'alimentazione.  Controllare l'alimentazione 
elettrica. Chiamare l'azienda 
elettrica locale. 

 La lampada a LED è fuori uso.  Rivolgersi al servizio di 
assistenza tecnica per la 
sostituzione della lampada. 

Interruzione dell'alimentazione 

In caso di interruzione della corrente, gli alimenti dovrebbero rimanere freddi in maniera sicura per 
circa 12 ore. Attenersi ai seguenti suggerimenti durante un'interruzione prolungata della corrente, 
soprattutto in estate: 

 Limitare al massimo l'apertura dello sportello o del cassetto. 
 In caso di interruzione della corrente, non collocare altri alimenti nell'elettrodomestico. 
 Se viene fornito un preavviso di interruzione della corrente di durata superiore a 12 ore, 

produrre un po' di ghiaccio e collocarlo nella parte superiore del comparto frigorifero. 
 Subito dopo l'interruzione dell'alimentazione, controllare gli alimenti. 
 Siccome la temperatura nel frigorifero aumenta durante un'interruzione della corrente o in 

caso di altri guasti, il periodo di conservazione e la commestibilità degli alimenti si riducono. 
Per evitare rischi per la salute, gli alimenti che si scongelano devono essere immediatamente 
consumati oppure cotti e ricongelati (se possibile). 

Funzione di memoria durante un'interruzione di corrente 

Al ripristino della corrente, l'elettrodomestico riprende il funzionamento 
in base alle impostazioni precedenti.  
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 9. Installazione 

Requisiti di spazio 
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9. Installazione IT

Disimballo

AVVERTENZA!

L'elettrodomestico è pesante. Per spostarlo occorrono almeno due persone.
Tenere fuori dalla portata dei bambini tutti i materiali di imballaggio e smaltirli nel rispetto 
dell'ambiente.
Estrarre l'elettrodomestico dall'imballo.
Togliere tutti i materiali di imballo.

Condizioni ambientali

La temperatura ambiente deve essere sempre compresa tra 10 e 43 °C, poiché può influire sulla 
temperatura interna dell'elettrodomestico e sui consumi energetici. Non installare l'elettrodomestico 
senza isolamento vicino ad altri elettrodomestici che emettono calore (forni, frigoriferi).

Sezione di ventilazione

Per garantire una ventilazione sufficiente dell'elettrodomestico per 
motivi di sicurezza, attenersi alle sezioni di ventilazione indicate.

Allineamento dell'elettrodomestico

Installare l'elettrodomestico su una superficie solida e piana.
1. Inclinare lievemente all'indietro l'elettrodomestico.
2. Regolare i piedini sul livello desiderato.
Accertarsi che la distanza dalla parete lato cerniera sia almeno 
100 mm affinché lo sportello possa aprirsi perfettamente.

25 mm

50 mm

max 45O
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IT 9. Installazione 
 
Allineamento dell'elettrodomestico 

Installare l'elettrodomestico su una superficie solida e piana. 
1. Inclinare lievemente all'indietro l'elettrodomestico. 
2. Regolare i piedini sul livello desiderato. Accertarsi che la distanza dalla parete lato 

cerniera sia almeno 100 mm affinché lo sportello possa aprirsi perfettamente. 
3. Controllare la stabilità urtando alternativamente in diagonale; il lieve 

ondeggiamento deve essere identico in entrambe le direzioni. In caso contrario, il 
telaio potrebbe deformarsi e le guarnizioni degli sportelli potrebbero perdere. 
Una lieve inclinazione posteriore facilita la chiusura dello sportello. 

 
 
Regolazione precisa degli sportelli 
Se gli sportelli non sono a livello, attenersi alla procedura seguente: 

A) Utilizzo del piedino regolabile 
Ruotare il piedino regolabile nella direzione indicata dalle frecce 
per sollevarlo o abbassarlo. 

 

B) Uso di distanziatori 
 Aprire lo sportello superiore e sollevarlo. 
 Agganciare con attenzione il distanziatore (incluso nel 

sacchetto degli accessori) nell'anello di plastica bianco della 
cerniera centrale, a mano o con un utensile (ad es. una 
pinza). Attenzione a non graffiare o ammaccare lo sportello. 

 
 

 
Avviso 

Durante l'utilizzo futuro del frigorifero, gli sportelli potrebbero essere irregolari a causa del peso 
degli alimenti conservati; regolarli utilizzando i metodi descritti sopra. 
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Tempo di attesa

La capsula del compressore contiene olio di lubrificazione che 
non richiede manutenzione. Se l'elettrodomestico viene 
inclinato durante il trasporto, questo olio potrebbe penetrare 
nel sistema di tubazioni a circuito chiuso; per accertarsi che 
l'olio torni nella capsula, attendere 2-5 ore prima di collegare 
l'elettrodomestico alla rete elettrica.

Collegamento elettrico
Prima di ogni collegamento, effettuare i seguenti controlli:

La fonte di alimentazione, la presa e i fusibili sono conformi ai dati indicati nella targhetta.
La presa di corrente è collegata a terra e non sono utilizzate prese multiple o prolunghe.
La spina e la presa di corrente sono perfettamente conformi alle norme.

Collegare la spina a una presa domestica installata correttamente.

AVVERTENZA!

Per evitare rischi, un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito dall'assistenza 
clienti (v. scheda di garanzia).

2 h
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 10. Dati tecnici 

Informazioni sul prodotto secondo il Regolamento UE n. 1060/2010 

Marchio commerciale Haier 

Identificativo del modello HCW9919FSGB 

Categoria del modello  Frigorifero-congelatore 

Classe di efficienza energetica F 

Consumo energetico annuo (kWh/anno)1)
 420 

Volume di raffreddamento (litri) 386 

Volume di congelamento (litri) **** 100 

Prestazioni (stelle)  

Temperatura degli altri comparti > 14 °C Non applicabile 

Sbrinamento automatico Sì 

Tempo di aumento della temperatura (h) 9 

Capacità di congelamento (kg/24 h) 10 

Classe climatica SN-N-ST-T 

Questo elettrodomestico è destinato all'uso con il 
seguente intervallo di temperatura ambiente: 

da 10 °C a + 43 °C 

Emissioni acustiche (db(A) re 1pW) 35 

Tipo di costruzione Indipendente 
1) In base a risultati di test standard per 24 ore. Il consumo energetico effettivo dipende dalla 
modalità di utilizzo dell'elettrodomestico e dalla sua collocazione. 

Dati tecnici supplementari 

Tensione / Frequenza 220-240 V~ / 50 Hz 

Corrente di ingresso (A) 2 

Fusibile principale (A) 15 

Refrigerante R600a 

Dimensioni (A/L/P in mm) 1900 / 905 / 697 

Frequenza RF 2.4G 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz 

Frequenza RF 5G 5,15 ~ 5,25 GHz e 5,725 ~ 5,825 GHz 

Max potenza wireless trasmessa 2.4G 18 dBm ± 1,5 dB 

Max potenza wireless trasmessa 5G 17 dBm ± 2 dB 
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11. Assistenza clienti IT 

 11. Assistenza clienti 

Informazioni sull'efficienza energetica della lampada 
Comparto Tensione Potenza massima Classe di efficienza energetica Modello 

Lampadina posteriore del 
frigorifero 

12 V 4 W G HCW9919FSGB 

Congelatore 12 V 2,25 W G  

SwitchZone 12 V 2,25 W G  

My Zone 12 V 0,5 W /  

Questo prodotto contiene una fonte luminosa con efficienza energetica di classe G. 

 Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista 
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IT 11. Assistenza clienti 
 
È preferibile rivolgersi all'Assistenza Clienti Haier di utilizzare ricambi originali. 
In caso di problemi con l'elettrodomestico, consultare prima la sezione SOLUZIONE DEI PROBLEMI. 

Se non si riesce a trovare una soluzione, contattare 
 il rivenditore locale o 
 l'area Service & Support su www.haier.com, che riporta numeri di telefono e domande frequenti, 

e le istruzioni per rivendicare la garanzia. 

Per contattare l'assistenza, tenere a disposizione i dati indicati di seguito. 
Queste informazioni sono reperibili sulla targhetta. 

Modello 
  N. di serie 

 

Controllare anche la scheda di garanzia fornita con il prodotto, se è coperto dalla garanzia. 

Per richieste di carattere generico, di seguito sono riportati i nostri indirizzi in Europa: 

Indirizzi Haier europei 
Paese* Indirizzo postale Paese* Indirizzo postale 

Italia 

Haier Europe Trading SRL 
Via De Cristoforis, 12 
21100 Varese 
ITALIA 

Francia 

Haier France SAS 
3-5 rue des Graviers 
92200 Neuilly sur Seine 
FRANCIA 

Spagna 
Portogallo 

Haier Iberia SL 
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcellona 
SPAGNA 

Belgio (FR) 
Belgio (NL) 
Paesi Bassi 
Lussemburgo 

Haier Benelux SA 
Anderlecht 
Route de Lennik 451 
BELGIO 

Germania 
Austria 

Haier Deutschland GmbH 
Hewlett-Packard-Str. 4 
D-61352 Bad Homburg 
GERMANIA 

Polonia 
Repubblica Ceca 
Ungheria 
Grecia 
Romania 
Russia 

Haier Poland Sp. zo.o. 
Al. Jerozolimskie 181B 
02-222 Varsavia 
POLONIA Regno 

Unito 

Haier Appliances UK Co.Ltd. 
One Crown Square 
Church Street East 
Woking, Surrey, GU21 6HR 
UK 

* Per ulteriori informazioni, fare riferimento a www.haier.com 
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Gebruikershandleiding 

Koelvriescombinatie 

HC W9919FSGB 

NL 
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Bedankt NL 

 
Bedankt voor de aankoop van dit Haier-product. 

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat gebruikt. De instructies 
bevatten belangrijke informatie die u helpt het beste uit het apparaat te halen en veilige en 
correcte installatie, gebruik en onderhoud te waarborgen. 

Bewaar deze handleiding op een handige plaats zodat u hem op elk moment kunt 
raadplegen voor veilig en correct gebruik van het apparaat. 

Als u het apparaat verkoopt, weggeeft of achterlaat wanneer u verhuist, zorg er dan voor 
dat u deze handleiding ook overdraagt, zodat de nieuwe eigenaar het apparaat en de 
veiligheidswaarschuwingen kan leren kennen. 

 Legenda 

 
Waarschuwing – Belangrijke veiligheidsinformatie 

 

Algemene informatie en tips 

 

Milieu-informatie 

 

Verwijdering 

Help het milieu en de menselijke gezondheid te beschermen. 
Doe de verpakking in de daarvoor bestemde containers om 
deze te recyclen. Help het afval bestaande uit elektrische en 
elektronische apparaten te recyclen. Gooi apparaten die met 
dit symbool zijn gemarkeerd niet weg met het gewone 
huishoudelijke afval; breng het product naar uw lokale 
recyclingfaciliteit of neem contact op met uw gemeentehuis. 

 

 
WAARSCHUWING! 
Gevaar voor letsel of verstikking! 

Koelmiddelen en gassen moeten professioneel worden verwijderd. Controleer of de 
leidingen van het koelmiddelcircuit niet zijn beschadigd en voer ze op de juiste manier af. 
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact. Knip de elektriciteitskabel af en 
gooi het weg. Verwijder de bakken en laden en de deurvergrendeling en -afdichtingen, 
om te voorkomen dat kinderen en huisdieren zichzelf in het apparaat kunnen opsluiten. 
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1. Veiligheidsinformatie NL 

 1. Veiligheidsinformatie 

Lees de volgende veiligheidstips voordat u het apparaat voor de eerste keer inschakelt: 

 
WAARSCHUWING! 
Vóór het eerste gebruik 

 Controleer of er tijdens transport geen schade is opgetreden. 
 Verwijder alle verpakkingen en houd deze buiten het bereik van kinderen. 
 Wacht ten minste twee uur voordat u het apparaat installeert, om er zeker 

van te zijn dat het koelmiddelcircuit volledig werkt. 
 Zorg er altijd voor dat minstens twee mensen het apparaat hanteren, omdat 

het zwaar is. 
Installatie 

 Het apparaat moet op een goed geventileerde plaats worden geplaatst. 
Zorg voor een ruimte van ten minste 10 cm boven en rondom het apparaat. 

 Plaats het apparaat nooit in een vochtige ruimte of op een plaats waar het 
met water kan worden bespat. Maak vlekken en spatten van water schoon en 
droog met een schone, zachte doek. 

 Installeer het apparaat niet in direct zonlicht of in de buurt van 
warmtebronnen (bijv. kachels, verwarmingstoestellen). 

 Installeer het apparaat waterpas op een plaats die geschikt is voor de grootte 
en het gebruik ervan. 

 Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen in het apparaat of in de ingebouwde 
constructie open blijven. 

 Controleer of de elektrische informatie op het typeplaatje overeenkomt met 
de stroomvoorziening. Als dat niet het geval is, neem dan contact op met 
een elektricien. 

 Het apparaat wordt gebruikt met een voeding van 220–240 VAC/50 Hz. 
Abnormale spanningsschommelingen kunnen ertoe leiden dat het apparaat 
niet start of dat de temperatuurregeling of de compressor beschadigd raakt 
of dat er tijdens het gebruik een abnormaal geluid optreedt. In dat geval moet 
er een automatische regelaar worden gemonteerd. 

 Gebruik een apart geaard stopcontact dat gemakkelijk toegankelijk is voor de 
voeding. Het apparaat moet geaard zijn. 

 Alleen in het Verenigd Koninkrijk: De stroomkabel van het apparaat 
is voorzien van een 3-aderige (geaarde) stekker die past op een 
standaard 3-aderig (geaard) stopcontact. De derde pin (aarding) mag 
nooit worden afgesneden of gedemonteerd. De stekker moet 
toegankelijk zijn nadat het apparaat is geïnstalleerd. 

 Gebruik geen stekkerdozen en verlengkabels. 
 Zorg ervoor dat de stroomkabel niet bekneld zit door de koelkast. Ga niet op 

de stroomkabel staan. 
 Beschadig het koelcircuit niet. 
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NL 1. Veiligheidsinformatie 
 

 
WAARSCHUWING! 
Dagelijks gebruik 

 Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder en door 
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of 
een gebrek aan ervaring en kennis, op voorwaarde dat ze onder toezicht 
staan of geïnstrueerd zijn in het veilig gebruik van het apparaat en de 
bijbehorende gevaren begrijpen. 

 Houd kinderen onder 3 jaar uit de buurt van het apparaat, tenzij ze 
voortdurend onder toezicht staan. 

 Laat kinderen niet met het apparaat spelen. 
 Als er koelgas of ander brandbaar gas in de buurt van het apparaat lekt, moet 

u het ventiel van het lekkende gas sluiten, de deuren en ramen openen en 
mag u de stekker van de koelkast of een ander apparaat niet uit het 
stopcontact halen. 

 Let op, het apparaat is bedoeld om te werken bij een specifieke 
omgevingstemperatuur, in een bereik tussen 10 en 43°C. Het apparaat 
werkt mogelijk niet goed als het gedurende lange tijd in een temperatuur 
boven of onder dit bereik staat. 

 Plaats geen onstabiele voorwerpen (zware voorwerpen, containers gevuld 
met water) boven op de koelkast, om letsel door vallen of een elektrische 
schok door contact met water te voorkomen. 

 Trek niet aan de planken in de deur; de deur kan krom worden getrokken, het 
flessenrek kan eruit worden uitgetrokken of het apparaat kan worden omver 
worden getrokken. 

 Open en sluit de deuren alleen met de handgrepen. De ruimte tussen de 
deuren en tussen de duren en de kast is zeer smal. Steek uw handen niet in 
deze ruimte, om te voorkomen dat uw vingers bekneld raken. Open of sluit 
de deuren van de koelkast alleen als er geen kinderen zijn die zich binnen het 
bewegingsbereik van de deur bevinden. 

 Bewaar of gebruik in het apparaat of in de omgeving ervan geen brandbare, 
explosieve of corrosieve materialen. 

 Bewaar geen geneesmiddelen, bacteriën of chemicaliën in het apparaat. 
Dit is een huishoudelijk apparaat. Het wordt niet aanbevolen voor het 
bewaren van materialen die een strikt temperatuurbereik vereisen. 

 Bewaar nooit vloeistoffen in flessen of blikjes (anders dan sterke dranken 
met een hoog alcoholgehalte) in de vriezer, vooral koolzuurhoudende 
dranken niet, omdat ze barsten als ze bevriezen. 

 Controleer de toestand van het voedsel als de temperatuur in de vriezer is 
gestegen. 
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WAARSCHUWING! 
Dagelijks gebruik 

 Stel het koelkastgedeelte niet in op onnodig lage temperaturen; de 
temperatuur kan onder nul dalen als deze te laag wordt ingesteld, waardoor 
flessen kunnen barsten. 

 Raak geen bevroren producten aan met natte handen (draag 
handschoenen). Eet ijsjes nooit onmiddellijk nadat ze uit het vriezergedeelte 
zijn gehaald, omdat dit kan leiden tot bevriezing van de huid of de vorming 
van vriesblaren. EERSTE HULP: Houd onmiddellijk onder koud stromend 
water. Trek niet los van de huid! 

 Raak het binnenoppervlak van het vriezergedeelte niet aan wanneer het in 
werking is, vooral niet met natte handen, omdat uw handen aan het 
oppervlak vast kunnen vriezen. 

 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact wanneer er een 
stroomonderbreking optreedt en voordat u het schoonmaakt. 
Wacht minstens 5 minuten voordat u het apparaat opnieuw opstart, omdat 
vaak opstarten de compressor kan beschadigen. 

 Gebruik geen andere elektrische apparaten dan aanbevolen door de 
fabrikant in de bewaarruimten voor levensmiddelen in het apparaat. 
Onderhoud/reiniging 

 Zorg ervoor dat kinderen onder toezicht staan als ze schoonmaak- en 
onderhoudstaken uitvoeren. 

 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat 
u routineonderhoud uitvoert. Laat het apparaat minstens 5 minuten rusten 
voordat u het opnieuw opstart, omdat vaak starten de compressor kan 
beschadigen. 

 Houd de stekker vast, niet het snoer, wanneer u de stekker uit het 
stopcontact haalt. 

 Reinig het apparaat niet met harde borstels, draadborstels, waspoeder, 
benzine, amylacetaat, aceton of soortgelijke organische oplossingen, en 
zure of alkalische oplossingen. Reinig het apparaat met een speciaal 
reinigingsmiddel voor koelkasten om schade te voorkomen. 

 Schraap vorst en ijs niet af met scherpe voorwerpen. Gebruik geen sprays, 
elektrische warmtebronnen zoals een haardroger, stoomreiniger of een 
andere warmtebron om schade aan de kunststof onderdelen te voorkomen. 

 Gebruik geen mechanische apparaten of enige andere middelen om het 
ontdooien te versnellen, behalve als deze door de fabrikant worden 
aanbevolen. 
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WAARSCHUWING! 
Onderhoud/reiniging 

 Als het stroomsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de 
fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of vergelijkbaar gekwalificeerde 
personen om gevaar te voorkomen. 

 Probeer het apparaat niet zelf te repareren, te demonteren of aan te passen. 
Neem voor reparatie contact op met onze klantenservice. 

 Verwijder ten minste eenmaal per jaar stof uit de achterkant van de eenheid 
om brandgevaar en een hoger energieverbruik te voorkomen. 

 Spuit niet op het apparaat en spoel het niet af tijdens het reinigen. 
 Gebruik geen gespoten water of stoom om het apparaat schoon te maken. 
 Maak koude glazen planken niet schoon met heet water; een plotselinge 

temperatuurverandering kan ertoe leiden dat het glas breekt. 
Informatie over koelgas 

 
WAARSCHUWING! 

Het apparaat bevat het brandbare koelgas ISOBUTAAN (R600a). Controleer of 
het koelcircuit tijdens transport of installatie niet is beschadigd. Lekkend 
koelmiddel kan oogletsel veroorzaken of ontbranden. Houd bij beschadiging uit 
de buurt bij open vuur, ventileer de ruimte grondig en trek de stekker van het 
apparaat of andere apparaten niet uit het stopcontact. Meld het bij onze 
klantenservice. 
Als koelgas in contact komt met de ogen, onmiddellijk afspoelen onder 
stromend water en onmiddellijk een oogspecialist bellen. 

 

 
WAARSCHUWING! 

 Let op dat u geen brand veroorzaakt door brandbare materialen te 
ontsteken. 

 WAARSCHUWING: Zorg er bij het neerzetten van het apparaat voor dat het 
netsnoer niet bekneld of beschadigd raakt. 

 WAARSCHUWING: Plaats niet meerdere draagbare stopcontacten of 
draagbare voedingen op de achterkant van het apparaat. 

 Instructies die worden geleverd met apparaten die gebruik maken van 
ontvlambare isolatiegassen moeten informatie bevatten over de 
verwijdering van het apparaat. 
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 2. Bedoeld gebruik 

Bedoeld gebruik 

Dit apparaat is bedoeld voor het koelen en invriezen van voedsel. 
Dit apparaat kan thuis of voor andere soortgelijke toepassingen worden gebruikt, zoals: 
- Winkels, kantoren of de keuken van andere werkplekken; 
- Boerderijen, hotels, motels en klanten in een thuisomgeving; 
- Gastenverblijven; 
- De cateringindustrie en soortgelijke toepassingen in branches buiten de detailhandel. 
Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel of industrieel gebruik. 
Wijzigingen of aanpassingen aan het apparaat zijn niet toegestaan. Onbedoeld gebruik 
kan een gevaar opleveren en leiden tot het vervallen van de garantie. 

 VOORZICHTIG! 
 

 

Bij het sluiten van de deur moet de verticale deurstrip 
op de linkerdeur naar binnen gebogen zijn (1). 

 

Als u de linkerdeur probeert te sluiten en de verticale 
deurstrip niet gebogen is (2), moet u hem eerst 
buigen, anders zal de deurstrip de bevestigingsas of 
de rechterdeur raken, waardoor de deurstrip kan 
beschadigen of gaan lekken. 

In het frame zit een verwarmingsdraad. 
De temperatuur van het oppervlak zal wat stijgen, 
wat normaal is en de werking van het apparaat niet 
beïnvloedt. 
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 3. Productbeschrijving 

 
Let op 

Sommige illustraties in deze handleiding kunnen verschillen van uw model als gevolg van 
technische veranderingen en verschillende modellen. 

 
A: Koelkastgedeelte 

1 21,5 inch display 
2 Verticaal 
3 Flessenrek 
4 My zone-afdekplaat 
5 My zone-lades 
6 Humidity zone-afdekplaat 
7 Humidity zone-lades 
8 Koelkastplanken 
9 Achtergrondverlichting 
10 Ingebouwde camera 

B: Vriezergedeelte 

11 Lamp van het vriezergedeelte 
12 Schuifplank 
13 Vrieslade 
14 Vrieslade 

C: Switch zone-gedeelte 

15 Lamp van variabele temperatuurruimte 
16 Plaat 
17 Switch zone-lade 
18 Switch zone-lade 
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4. Gebruik

Vóór het eerste gebruik

Verwijder alle verpakkingsmaterialen, inclusief het piepschuim en al het plakband waarmee de 
accessoires vastzitten. Houd ze buiten het bereik van kinderen en gooi ze weg op een 
milieuvriendelijke manier.
Controleer of alle items op de paklijst aanwezig zijn en neem contact op met de verkoper als er 
tegenstrijdigheden zijn.
Installeer de koelkast op een locatie die voldoet aan alle volgende eisen:
• Houd hem uit de buurt van warmtebronnen en zonlicht, en vermijd plaatsen die te vochtig 

en te koud zijn.
• De koelkast moet op een stevige ondergrond worden geplaatst. Indien een grotere hoogte 

vereist is, moet een stevig, hard, onbrandbaar kussenblok worden gekozen. Als er een lichte 
helling is, kunnen de verstelbare zwarte pootjes aan de voorkant van de koelkast worden 
aangepast.
- Draai rechtsom om de koelkast hoger te zetten.
- Draai linksom om de koelkast lager te zetten.

1. Als de twee deuren ongelijk zijn, kan het verstelbare blok in de zak worden gebruikt om de 
twee deuren gelijk te stellen:
- Verwijder het verstelbare blok en til de laagste deur op en verbind het blok met de 

kettingas met een tang.
- Als de deuren nog steeds ongelijk zijn, gebruik dan geen kracht om de koelkast te 

installeren, om krassen of schade aan de sierbalk op de deur te voorkomen.
2. Als de koelkastdeur ongelijk is aan de voorkant, kan deze worden fijngesteld door de 

verstelbare knop aan de bovenkant van de deur te draaien.
Reinig de binnen- en de buitenkant van het apparaat met water en een mild reinigingsmiddel 
voordat u er voedingsmiddelen in plaatst.
Nadat het apparaat waterpas is gezet en is schoongemaakt, moet u minstens 2–5 uur wachten 
voordat u het aansluit op het elektriciteitsnet. Zie hoofdstuk INSTALLATIE.
Koel de compartimenten op een hoge instelling voor voordat u het voedsel erin zet. De Power-
Freeze functie helpt om het vriezergedeelte snel te koelen.
De temperatuur van de koelkast, vriezer en Switch zone wordt automatisch ingesteld op 
respectievelijk 5°C, -18°C en -6°C. Dit zijn de aanbevolen instellingen. Als u wilt, kunt u deze 
temperaturen handmatig veranderen. Zie DE TEMPERATUUR AANPASSEN.

Minstens 10 cm erboven

Verstelbaar 

tussenstuk

Minstens 

10 cm van de 

linkerkant

Minstens 

10 cm van 

de 

rechterkant

Verstelbaar 

pootje

Omhoog Omlaag
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Eerste elektrische aansluiting  

Wanneer de koelkast voor het eerst op het stroomnet wordt aangesloten, gaat het display branden. 

Display uit/aan 
Display uit: Wanneer de deur gesloten is en het apparaat niet binnen een bepaalde tijd wordt 
gebruikt, wordt het display automatisch uitgeschakeld. 
Display verlicht: Wanneer het display is uitgeschakeld, wordt het verlicht als u een willekeurige 
positie aanraakt, voorbij het apparaat loopt of een deur binnen het bereik van mensdetectie 
opent (met mensdetectie aan). Wanneer het display verlicht is, staat de logolamp aan de rechter 
bovenhoek van de koelkastdeur aan, en andersom. 

4.1 De temperatuur in het koelkastgedeelte instellen (1 tot 9°C) 
Tik op de instelknop op het startscherm en stel de temperatuur in het koelkastgedeelte in door 
de schuifknop voor de koelkast te verslepen tussen 1 en 9°C. 

4.2 De temperatuur in het SwitchZone-gedeelte instellen (5 tot -20°C) 
Tik op de instelknop op het startscherm en stel de temperatuur in het SwitchZone-gedeelte in 
door de schuifknop voor de SwitchZone te verslepen tussen 5 en -20°C. 

4.3 De temperatuur van het vriezergedeelte instellen (-15 tot -23°C) 
Tik op de instelknop op het startscherm en stel de temperatuur in het vriezergedeelte in door 
de schuifknop voor de vriezer te verslepen tussen -15 en -23°C. 

4.4 De temperatuur van het MyZone-gedeelte instellen (0°C – 2°C – 5°C) 
Tik op de instelknop op het startscherm en stel de temperatuur in het MyZone-gedeelte in door de 
schuifknop voor My Zone te verslepen naar 0°C, 2 °C of 5°C; de standaard fabrieksinstelling is 5°C. 

 
WAARSCHUWING! 

Wanneer de temperatuur is ingesteld, wordt de ingestelde temperatuur automatisch bevestigd 
en opgeslagen door het systeem als er binnen 5 seconden geen knoppen worden ingedrukt. 

Speciale koelkastfuncties  
De speciale functies van de koelkast zijn onderverdeeld in vier types: Superkoelen, supervriezen, 
automatisch instellen en vakantie. Tik op het functiepictogram om de functie in te schakelen 
(het pop-upvenster informeert u dat de functie is geselecteerd; sluit het door te tikken op het 
‘X’-symbool in de rechterbovenhoek) en tik er nogmaals op om de functie weer uit te schakelen. 
Als de functies elkaar uitsluiten, wordt de oorspronkelijke functie automatisch uitgeschakeld. 

4.5 Superkoelen 
In de superkoelmodus wordt de koeltemperatuur ingesteld op 1°C. Als superkoelmodus wordt 
geactiveerd, kan de koeltemperatuur niet worden aangepast, maar de vriezer- en MyZone-
temperatuur kunnen worden aangepast. De superkoelfunctie schakelt automatisch uit na 3 uur 
en de koelkast draait volgens de laatste instelling voordat de superkoelmodus begon. 
Wanneer Superkoelen is geactiveerd, kunnen de slimme en vakantiefuncties niet tegelijkertijd 
worden ingeschakeld.  
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4.6 Supervriezen 

In de supervriesmodus wordt de vriezertemperatuur ingesteld op -30°C. De supervriesfunctie is 
ontworpen om de voedingswaarden van het voedsel in de vriezer te behouden. 
Deze functie bevriest het voedsel snel. Als u een grote hoeveelheid voedsel tegelijkertijd 
bevriest, wordt het aanbevolen de supervriesfunctie 24 uur van te voren aan te zetten om de 
vriezertemperatuur te verlagen. Wanneer het voedsel wordt toegevoegd, wordt de 
vriessnelheid van het vriezergedeelte verhoogd en wordt het voedsel snel ingevroren, waardoor 
de voedingsstoffen effectief in het voedsel worden geconserveerd en bewaring mogelijk wordt. 
De supervriesfunctie schakelt automatisch uit na 50 uur; de vriezer draait dan volgens de laatste 
instelling voordat de supervriesmodus werd ingeschakeld. 

4.7 Functie Automatisch instellen  
In de modus Automatisch instellen wordt koelen/vriezen respectievelijk ingesteld op 5°C/-18°C. 
In deze modus kan de temperatuur van de het koelkastgedeelte en het vriezergedeelte niet 
worden veranderd. Als de functie Superkoelen, Supervriezen of Vakantie is ingesteld, wordt de 
functie Automatisch instellen automatisch gesloten en verlaten. 

4.8 Vakantiefunctie 
De Vakantiefunctie, of vakantiestand, is ontworpen om langdurig gebruik van het 
koelkastgedeelte te vergemakkelijken. In de Vakantiemodus wordt de koelkasttemperatuur 
ingesteld op 17°C, zodat de koelkast geen geuren kan veroorzaken door een te hoge 
temperatuur en energie zal worden bespaard. In de Vakantiemodus kan de 
koelkasttemperatuur niet worden aangepast, maar de temperatuur van het MyZone-gedeelte 
en het vriezergedeelte kunnen wel worden aangepast. 

 
WAARSCHUWING! 

Leeg het koelkastgedeelte voordat u de Holiday-functie aanzet, om te voorkomen dat voedsel 
bedorven raakt. Wanneer de vakantiefunctie is geactiveerd, kunnen de functies Automatisch 
instellen en Superkoelen niet tegelijkertijd worden geactiveerd. 
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4.9 Koppelingsprocedure in de app 

Stap 1  Download de hOn-app bij een van de volgende winkels 

 

Stap 2  Maak een account aan in de hOn-
app of log in als u al een account heeft 

Stap 3  Volg de koppelingsinstructies in de hOn-app 

  

4.10 Hoofdkaart 

Technologie Wifi 

Standaard IEEE 802.11b/g/n 

Frequentieband(en) [MHz] 2412÷2484 

Maximaal vermogen [mW] 41,4 

 

4.11 Deurinrichting 

Technologie Wifi BLE 

Standaard IEEE 802.11b/g/n 

Bluetooth v2.1+EDR/BT 
v3.0/BT 
v4.0+HS 

Frequentieband(en) [MHz] 2400+2497 2400+2497 

Maximaal vermogen [mW] 51,7 10 
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Tips voor het bewaren van vers voedsel 

Bewaren in het koelkastgedeelte 

 Houd de koelkasttemperatuur lager dan 5°C. 
 Laat warm voedsel afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het in het apparaat opbergt. 
 Voedsel moet worden gewassen en gedroogd voordat ze in de koelkast worden bewaard. 
 Het voedsel moet vóór opslag correct zijn afgesloten om verandering van geur of smaak te 

voorkomen. 
 Bewaar geen overmatige hoeveelheden voedsel. Laat ruimtes tussen voedingswaren zodat er 

koude lucht omheen kan stromen, voor een betere en gelijkmatiger koeling. 
 Voedsel dat dagelijks wordt gegeten moet worden bewaard aan de voorkant van de plank. 
 Laat ruimte tussen voedingswaren en de binnenwanden, zodat lucht kan stromen. Bewaar vooral 

geen voedsel tegen de achterwand, want voedsel kan tegen achterwand bevriezen. Vermijd direct 
contact tussen voedsel (met name vettige of zure voedingsproducten) met de binnenbekleding, 
omdat olie en zuren de binnenbekleding kunnen kan beschadigen. Verwijder vettige en zure stoffen 
wanneer deze worden gevonden. 

 Ontdooi bevroren voedsel in het koelkastgedeelte. Op deze manier kunt u het ingevroren 
voedsel gebruiken om de temperatuur in het gedeelte te verlagen en energie te besparen. 

 Het rijpen van sommige groenten en fruit (zoals courgettes, meloenen, papaja, bananen, 
ananas, etc.) kan in de koelkast worden versneld; daarom is het niet raadzaam deze 
voedingsmiddelen in de koelkast te bewaren. Rijpen van zeer groen fruit kan echter in een 
bepaalde periode worden bereikt. Uien, knoflook, gember en andere wortelgroenten moeten 
ook bij kamertemperatuur worden bewaard. 

 Onaangename geurtjes in de koelkast zijn een teken dat er iets is gemorst en moet worden 
schoongemaakt. Zie ONDERHOUD EN REINIGING. 

 Verschillende voedingswaren moeten op verschillende plaatsen worden geplaatst naargelang 
de eigenschappen ervan: 

 
Let op 

 Houd meer dan 10 mm afstand tussen het voedsel en het luchtkanaal of de sensoren om het 
koelingseffect te waarborgen. 

 

 

1 Boter, kaas, etc. 

2 Eieren, blikjes, conserven, specerijen, etc. 

3 Dranken en voedingsmiddelen in een fles. 

4 Ingemaakt voedingsmiddelen, conserven, etc. 

5 Vleesproducten, snackvoeding, pasta, conserven, 

melk, tofu, zuivel, etc. 

6 Gekookt vlees, worstjes, etc. 

7 My Zone-lades: De MyZone-schuifknop 0°C, 2°C, 5°C. 

8 Humidity Zone-lades: Fruit, groenten, salade, etc. 

  



 

 
14 

NL 4. Gebruik 
 
Bewaren in het vriezergedeelte 

 Houd de temperatuur van de vriezer op -18°C. 
 Schakel de Power-Freeze functie 24 uur voor het invriezen van voedsel in; 4–6 uur is voldoende 

voor kleine hoeveelheden voedsel. 
 Warm voedsel moet eerste worden afgekoeld tot kamertemperatuur voordat deze in het 

vriezergedeelte kan worden bewaard. 
 Voedsel dat in kleine porties is gesneden zal sneller bevriezen en is gemakkelijker te ontdooien 

en bereiden. Het aanbevolen gewicht per portie bedraagt minder dan 2,5 kg. 
 Het is beter om voedsel te verpakken voordat u het in de vriezer plaatst. De buitenkant van de 

verpakking moet droog zijn om te voorkomen dat de zakken aan elkaar blijven plakken. 
Verpakkingsmaterialen moeten geurvrij, luchtdicht, niet-giftig en niet-toxisch zijn. 

 Schrijf om te voorkomen dat de houdbaarheid van voedsel wordt overschreden de 
invriesdatum, de tijdlimiet en de naam van het voedsel op de verpakking volgens de aanbevolen 
bewaartermijnen van de verschillende levensmiddelen. 

 WAARSCHUWING!: Zuren, bases, zout, etc. kunnen het interne oppervlak van de vriezer 
wegvreten. Plaats voedsel dat deze stoffen bevat (zoals zeevruchten) niet rechtstreeks op het 
binnenoppervlak van de vriezer. Zout water in de vriezer moet onmiddellijk worden verwijderd. 

 Overschrijd niet de door de fabrikanten aanbevolen bewaartijden van levensmiddelen. 
Neem alleen de benodigde hoeveelheid voedsel uit de vriezer. 

 Gebruik ontdooide etenswaren zo snel mogelijk. Ontdooid voedsel kan niet meer worden 
ingevroren, tenzij het eerst wordt gekookt. 

 Plaats geen overmatige hoeveelheden vers voedsel in het vriezergedeelte. Zie de 
vriescapaciteit van de diepvriezer – zie TECHNISCHE GEGEVENS of de gegevens op het 
typeplaatje. 

 Levensmiddelen kunnen bij een temperatuur van ten minste -18°C gedurende 2 tot 12 maanden 
in de vriezer worden bewaard, afhankelijk van de eigenschappen (bijv. vlees: 3–12 maanden, 
groenten: 6-12 maanden). 

 Vermijd contact met al ingevroren levensmiddelen bij het invriezen van vers voedsel, omdat dit 
ertoe kan leiden dat vers voedsel ontdooit.  

Volg de volgende richtlijnen bij het opslaan van commercieel ingevroren levensmiddelen: 
 Volg altijd de richtlijnen van de fabrikanten voor hoelang u het voedsel in de vriezer kunt 

bewaren. Overschrijd deze richtlijnen niet! 
 Probeer de tijd tussen aankoop en opslag zo kort mogelijk te houden om de voedselkwaliteit te 

behouden. 
 Koop alleen diepvriesproducten die bij een temperatuur van -18°C of lager zijn bewaard. 
 Vermijd het kopen van voedsel dat ijs of rijp op de verpakking heeft. Dit wijst erop dat de 

producten op een bepaald moment mogelijk gedeeltelijk ontdooid en opnieuw ingevroren zijn. 
Temperatuurstijgingen hebben invloed op de kwaliteit van voedsel. 

 
Let op 

 Houd een afstand van meer dan 10 mm tussen het voedsel en het luchtkanaal om te zorgen 
voor koeling. 
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 5. Apparatuur 

 

Verstelbare planken 
De hoogte van de planken kan worden aangepast aan uw 
opslagbehoeften. 
1. Om een plank te verplaatsen, verwijdert u hem eerst door 

de achterrand (1) op te tillen en de plank eruit te trekken (2). 
2. Om hem weer te installeren, plaatst u hem op de nokjes aan 

beide kanten en duwt u hem zo ver mogelijk naar achteren 
tot de achterkant van de plank vastzit in de gleuven aan de 
zijkanten. 

 

 
Let op 

Zorg ervoor dat alle randen van de plank vlak zijn. 

 

Verwijderbare deurrekken 
De deurrekken kunnen worden verwijderd om te worden 
schoongemaakt: 
Plaats uw handen aan beide kanten van het rek, til het 
omhoog (1) en trek het eruit (2). 
Voer dezelfde stappen in omgekeerde volgorde uit om het 
deurrek weer op zijn plaats te zetten. 

 

 
Let op 

Als het apparaat is ingeschakeld, kan het tot 12 uur duren voordat de juiste temperaturen 
worden bereikt. 
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Humidity zone-lade

In deze ruimte bedraagt de vochtigheidsgraad ongeveer 90%. 
Dit wordt automatisch gereguleerd door het systeem en is 
geschikt voor het bewaren van fruit, groenten, salades, etc.

Let op

Verwijder de plastic afdekkingen in de twee zones niet; ze 
handhaven de vochtigheidsgraad.

Koudegevoelige vruchten zoals ananas, avocado, bananen, grapefruit en groenten zoals 
aardappelen, aubergines, bonen, komkommer, courgette en tomaten en kaas mogen niet in 
deze twee lades worden bewaard.

My Zone-lade
De schuifknop van MyZone kan worden ingesteld op 0°C, 2°C, 
5°C. Als het apparaat is ingesteld op 0°C, kunnen verse 
levensmiddelen worden bewaard. Wanneer het apparaat is 
ingesteld op 2°C, kan snel kokend voedsel worden bewaard. 
Wanneer het is ingesteld op 5°C, kunnen fruit en groenten 
worden opgeslagen.
Switch Zone-gedeelte
Het apparaat is voorzien van een Switch Zone-gedeelte. 
De temperatuur kan worden ingesteld in graden voor het gewenste 
doel. De bewaartemperatuur kan worden ingesteld tussen -20°C en 
+5°C:

Gebruikt als koelkastruimte bij 0°C~5°C om groente en fruit op te slaan.

Houd vlees tot wel 5 dagen vers, vis maximaal 2 dagen.

Houd vlees tot wel 7 dagen vers, vis maximaal 3 dagen.

Houd vlees tot wel 10 dagen vers, vis maximaal 5 dagen.

Vis of ander voedsel die binnen korte tijd wordt gegeten.

Gebruik als bewaarruimte voor ingevroren levensmiddelen.
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Uitneembare vriezerlade 

Trek de lade om hem te verwijderen zo ver mogelijk uit (1) en 
verwijder hem (2). 
Voer de bovenstaande stappen in omgekeerde volgorde uit om 
de lade terug plaatsen. 

 

Het bewaren van grote items 

Grote items zoals bevroren voedsel kunnen worden opgeslagen na: 
 de bovenste vriesplaat te verwijderen en deze  

180° draaien, of 
 beide bovenste vriesplaten en de middelste vrieslade te 

verwijderen en het voedsel rechtstreeks op de plank te 
bewaren. 

De verlichting 

De daglichtlamp gaat branden als de deur wordt geopend. De prestatie van het licht wordt niet 
beïnvloed door een van de andere instellingen van het apparaat. 
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 6. Tips voor energiebesparing 

 
Tips voor energiebesparing 

 Zorg ervoor dat het apparaat goed wordt geventileerd (zie INSTALLATIE). 
 Installeer het apparaat niet in direct zonlicht of in de buurt van warmtebronnen (bijv. kachels, 

verwarmingstoestellen). 
 Vermijd onnodig lage temperaturen in het apparaat. Het energieverbruik neemt toe naarmate 

de temperatuur in het apparaat lager is ingesteld. 
 Functies zoals de POWER-FREEZE functie verbruiken meer energie. 
 Laat warm voedsel afkoelen voordat u het in de koelkast plaatst. 
 Open de deur van het apparaat zo weinig en zo kort mogelijk. 
 Vul het apparaat niet te vol om te voorkomen dat de luchtdoorstroming wordt geblokkeerd. 
 Houd lucht buiten de verpakking van levensmiddelen. 
 Houd de deurpakking schoon, zodat de deur altijd goed sluit. 
 Ontdooi bevroren voedsel in het koelkastgedeelte. 
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 7. Onderhoud en reiniging 

 
WAARSCHUWING! 

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het reinigt. 

Reinigen 

Reinig het apparaat als er slechts weinig of geen voedsel in is opgeslagen. 
Het apparaat moet om de vier weken worden schoongemaakt voor een goed onderhoud en om 
nare voedselgeuren te voorkomen. 

 
WAARSCHUWING! 

 Reinig het apparaat niet met harde borstels, draadborstels, waspoeder, benzine, amylacetaat, 
aceton en soortgelijke organische oplossingen, of met zure of alkalische oplossingen. Reinig het 
apparaat alleen met een speciaal reinigingsmiddel voor koelkasten om schade te voorkomen. 

 Spuit niet op het apparaat en spoel het niet af tijdens het reinigen. 
 Gebruik geen waterstraal of stoom om het apparaat schoon te maken. 
 Reinig de koude glazen planken niet met heet water. Door plotselinge temperatuurveranderingen 

kan het glas breken. 
 Raak het binnenoppervlak van het vriezergedeelte niet aan, vooral niet met natte handen, 

omdat uw handen aan het oppervlak vast kunnen vriezen. 
 Als het apparaat opwarmt, moet u de toestand van de bevroren goederen controleren. 

 

 

 Houd de deurpakking altijd schoon. 
 Reinig de binnenkant en behuizing van het apparaat met 

een spons die is bevochtigd in warm water en een 
neutraal reinigingsmiddel. 

 Spoel af en droog af met een zachte doek. 
 Reinig de onderdelen van het apparaat niet in een 

vaatwasser. 
 Laat het apparaat minstens 5 minuten rusten voordat u het 

opnieuw opstart, omdat vaak opstarten de compressor kan 
beschadigen. 
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Ontdooien 

Het koelkast- en vriezergedeelte worden automatisch ontdooid; er zijn geen handmatige 
handelingen nodig. 

De ledlampjes vervangen 

 
WAARSCHUWING! 

Vervang de ledlamp niet zelf, deze mag alleen worden vervangen door de fabrikant of door de 
erkende servicevertegenwoordiger. 

De lamp heeft een led als lichtbron, voor een laag energieverbruik en een lange levensduur. Als er 
sprake is van een afwijking, neem dan contact op met onze klantenservice. Zie KLANTENSERVICE. 
Lampparameters: 

Koelkastgedeelte: 12 V max. 5 W 
Vriezergedeelte: 12 V max. 2 W 

Langere tijd geen gebruik 

Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt en u gebruikt niet de Vakantiemodus 
of de ‘koelkast uit’-functie bij de koelkast: 

 Verwijder al het voedsel. 
 Haal de stekker van het netsnoer uit het stopcontact. 
 Reinig het apparaat zoals hierboven beschreven. 
 Houd de deuren open om de vorming van nare geuren binnenin het apparaat te voorkomen. 

 
Let op 

Als het apparaat is ingeschakeld, kan het tot 12 uur duren voordat de juiste temperaturen worden 
bereikt. 

Het apparaat verplaatsen 

1. Verwijder alle etenswaren en haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact. 
2. Maak planken en andere beweegbare delen in de koelkast en de vriezer vast met plakband. 
3. Kantel de koelkast niet meer dan 45°, dit kan namelijk schade toebrengen aan het koelsysteem. 

 
WAARSCHUWING! 

 Til het apparaat niet op aan de grepen. 
 Plaats het apparaat nooit horizontaal op de grond. 
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 8. Problemen oplossen 

Veel problemen kunnen door uzelf worden opgelost, zonder specifieke expertise. Als u problemen 
ondervindt met uw apparaat, controleer dan alle onderstaande mogelijkheden en volg de instructies 
voordat u contact opneemt met onze aftersalesdienst. Zie KLANTENSERVICE. 

 
WAARSCHUWING! 

 Schakel het apparaat uit voordat u onderhoud uitvoert en haal de stekker uit het stopcontact. 
 Elektrische apparatuur mag alleen worden onderhouden door gekwalificeerde elektrische 

experts, omdat onjuiste reparaties aanzienlijke schade kunnen veroorzaken. 
 Als de voedingseenheid beschadigd is, mag deze alleen worden vervangen door de fabrikant, 

de gelicentieerde servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon 
om gevaar te voorkomen. 

 

Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing 

De compressor 
werkt niet. 

 De stekker is niet aangesloten op 
het stopcontact. 

 Steek de stekker in het 
stopcontact. 

 Het apparaat is aan het 
ontdooien. 

 Dit is normaal tijdens 
automatisch ontdooien. 

Het apparaat loopt 
vaak of veel te lang. 

 De binnen- of buitentemperatuur 
is te hoog. 

 In dit geval is het normaal dat 
het apparaat langer werkt. 

 Het apparaat is al enige tijd 
uitgeschakeld. 

 Normaal gesproken duurt het 
8–12 uur voordat het apparaat 
volledig is afgekoeld. 

 Een deur of lade van het apparaat 
zit niet goed dicht. 

 Sluit de deur/lade en zorg 
ervoor dat het apparaat op een 
vlakke ondergrond staat en dat 
er geen etenswaren of bakjes 
voorkomen dat de deur goed 
sluit. 

 Een deur of lade is te vaak of te 
lang geopend. 

 Open de deur/lade niet te vaak. 

 De temperatuurinstelling voor het 
vriezergedeelte is te laag. 

 Stel de temperatuur hoger in 
totdat een toereikende 
koelkasttemperatuur is bereikt. 
Het duurt 24 uur voordat de 
koelkasttemperatuur stabiel is. 

 De deur-/ladeafdichtingen zijn 
vuil, versleten, gebarsten of niet 
goed op elkaar afgestemd. 

 Maak de deur-/ladeafdichting 
schoon of laat deze door de 
klantenservice vervangen. 

 De vereiste luchtcirculatie is niet 
gegarandeerd. 

 Zorg voor voldoende ventilatie. 

De binnenkant van 
de koelkast is vies 
en/of stinkt. 

 De binnenkant van de koelkast 
moet worden schoongemaakt. 

 Reinig de binnenkant van de 
koelkast. 

 Er wordt voedsel met een sterke 
geur bewaard in de koelkast. 

 Verpak het voedsel goed. 
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NL 8. Problemen oplossen 
 
Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing 

Het is niet koud 
genoeg in het 
apparaat. 

 De temperatuur is te hoog ingesteld.  Stel de temperatuur opnieuw in. 
 Er is voedsel in de koelkast 

geplaatst terwijl het nog warm was. 
 Koel de producten altijd af 

voordat u ze opbergt. 
 Er is te veel voedsel in één keer 

bewaard. 
 Bewaar altijd kleine 

hoeveelheden voedsel per keer. 
 De producten zijn te dicht bij elkaar 

geplaatst. 
 Laat een opening tussen 

verschillende voedingsmiddelen 
waardoor lucht kan stromen. 

 Een deur/lade van het apparaat zit 
niet goed dicht. 

 Sluit de deur/lade. 

 De deur/lade is te vaak of te lang 
geopend. 

 Open de deur/lade niet te vaak. 

Het is te koud in het 
apparaat. 

 De temperatuur is te laag ingesteld. 
 De Power-Freeze functie is 

geactiveerd of staat te lang aan. 

 Stel de temperatuur opnieuw in. 
 Schakel de Power-Freeze 

functie uit. 
Vochtvorming aan de 
binnenkant van het 
koelkastgedeelte. 

 Het klimaat is te warm en te vochtig.  Verhoog de temperatuur. 
 De deur/lade van het apparaat is 

niet goed gesloten. 
 Sluit de deur/lade. 

 De deur/lade is te vaak of te lang 
geopend.  Open de deur/lade niet te vaak. 

 Er zijn voedselbakjes of 
vloeistoffen open gelaten. 

 Laat warm voedsel afkoelen tot 
kamertemperatuur en dek 
voedsel en vloeistoffen af. 

Vocht hoopt zich op 
het oppervlak aan de 
buitenkant van de 
koelkast en tussen de 
deuren/deur en lade. 

 Het klimaat is te warm en te vochtig.  Dit is normaal in een vochtig 
klimaat en zal veranderen als de 
luchtvochtigheid afneemt. 

 De deur/lade zit niet goed dicht. 
De koude lucht in het apparaat en 
de warme lucht buiten zorgen 
ervoor dat er condensatie vormt. 

 Zorg dat de deur/lade goed 
dicht zit. 

Te veel ijs en rijp in 
het vriezergedeelte. 

 Voedsel is niet goed verpakt.  Verpak voedsel altijd goed. 
 De deur/lade van het apparaat zit 

niet goed dicht. 
 Sluit de deur/lade. 

 De deur/lade is te vaak of te lang 
geopend. 

 Open de deur/lade niet te vaak. 

 De deur-/ladeafdichtingen zijn vuil, 
versleten, gebarsten of niet goed 
op elkaar afgestemd. 

 Reinig de deur-/ladepakkingen 
of vervang ze door nieuwe. 

 Iets aan de binnenkant van de 
koelkast voorkomt dat de 
deur/lade goed kan sluiten. 

 Verplaats de planken, 
deurrekken of interne 
container zodat de deur/lade 
kan worden gesloten. 

De zijkanten van de 
kast en de deurstrip 
worden warm. 

 -  Dit is normaal. 
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8. Problemen oplossen NL 

 
Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing 

Het apparaat maakt 
afwijkende geluiden. 

 Het apparaat staat niet op een 
vlakke ondergrond. 

 Stel de pootjes af om het 
apparaat waterpas te zetten. 

 Het apparaat raakt een voorwerp 
rondom aan. 

 Verwijder voorwerpen rondom 
het apparaat. 

Er is een zacht 
geluid te horen dat 
lijkt op dat van 
stromend water. 

 -  Dit is normaal. 

Er piept een alarm.  De deur van het koelkastgedeelte 
staat open. 

 Sluit de deur of zet het alarm 
handmatig af. 

Er is een zacht 
gebrom te horen. 

 Het anticondensatiesysteem is 
aan het werk. 

 Dit voorkomt condensatie en is 
normaal. 

De binnenverlichting 
of het koelsysteem 
werkt niet. 

 De stekker is niet aangesloten op 
het stopcontact. 

 Steek de stekker in het 
stopcontact. 

 Storing in de stroomvoorziening.  Controleer de elektrische 
voeding naar de kamer. Bel het 
plaatselijke elektriciteitsbedrijf! 

 Het ledlampje is buiten werking.  Bel de technische ondersteuning 
om de lamp te vervangen. 

Onderbreking van de stroomvoorziening 

In het geval van een stroomstoring, zou voedsel ongeveer 12 uur lang veilig koud moeten blijven. 
Volg deze tips tijdens een langdurige stroomstoring, vooral in de zomer: 

 Open de deur/lade zo weinig mogelijk. 
 Plaats geen extra voedsel in het apparaat tijdens een stroomstoring. 
 Als een stroomstoring vooraf wordt aangekondigd en de onderbrekingsduur langer is dan 

12 uur, maak dan ijs en zet dit in een bak boven in het koelkastgedeelte. 
 Controleer het voedsel onmiddellijk na de stroomonderbreking. 
 Aangezien de temperatuur in de koelkast stijgt tijdens een stroomonderbreking of een andere 

storing, wordt de bewaarperiode en de eetbare kwaliteit van voedsel nadelig beïnvloedt. 
Alle voedingsmiddelen die ontdooien moeten worden gegeten, of worden bereid en daarna zo snel 
mogelijk opnieuw worden ingevroren (indien van toepassing) om gezondheidsrisico’s te voorkomen. 

Geheugenfunctie tijdens de stroomonderbreking 

Na herstel van de stroom gaat het apparaat door met de instellingen die waren ingesteld vóór de 
stroomstoring.  
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 9. Installatie 

Benodigde ruimte 
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9. Installatie NL

Uitpakken

WAARSCHUWING!

Het apparaat is zwaar. Altijd hanteren met ten minste twee personen.
Houd alle verpakkingsmaterialen buiten bereik van kinderen en gooi ze op een milieuvriendelijke 
manier weg.
Haal het apparaat uit de verpakking.
Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

Omgevingsomstandigheden

De kamertemperatuur moet altijd tussen 10°C en 43°C liggen, aangezien het de temperatuur in het 
apparaat en het energieverbruik kan beïnvloeden. Installeer het apparaat niet in de buurt van andere 
warmtebronnen (ovens, koelkasten) zonder isolatie.

Doorsnede van ventilatie

Om voor de veiligheid voldoende ventilatie van het apparaat te 
garanderen, moet de informatie over de vereiste 
ventilatiedoorsneden in acht worden genomen.

Het apparaat uitlijnen

Het apparaat moet op een stevige, vlakke ondergrond worden 
geplaatst.
1. Kantel het apparaat iets naar achteren.
2. Stel de voeten in op het gewenste niveau.
Zorg dat de afstand tot de wand aan de scharnierzijde ten 
minste 100 mm is, zodat de deur goed kan worden geopend.

25 mm

50 mm

Max. 45O
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NL 9. Installatie 
 
Het apparaat uitlijnen 

Het apparaat moet op een stevige, vlakke ondergrond worden geplaatst. 
1. Kantel het apparaat iets naar achteren. 
2. Stel de voeten in op het gewenste niveau. Zorg dat de afstand tot de wand 

aan de scharnierzijde ten minste 100 mm is om er zeker van te zijn dat de 
deur goed kan worden geopend. 

3. Controleer de stabiliteit door afwisselend tegen de hoeken te duwen; de 
lichte helling moet in beide richtingen gelijk zijn. Als dit niet het geval is, is het 
frame mogelijk vervormd, wat kan resulteren in lekkende deurafdichtingen. 
Een lichte kanteling naar achteren vergemakkelijkt het sluiten van de deur.  

 
Fijnafstelling van de deuren 
Als de deuren niet op één lijn zitten, kan deze afwijking als volgt 
worden verholpen: 

A) Met het verstelbare pootje 
Draai het verstelbaar pootje in de richting van de pijlen om het 
pootje te verhogen of te verlagen. 

 

B) Met tussenstukken 
 Open de bovenste deur en til die op. 
 Klem het tussenstuk (bijgesloten in de zak met 

accessoires) met de hand of met gereedschap zoals 
een tang voorzichtig vast in de witte plastic ring van het 
middelste scharnier. De deur niet krassen of stoten. 

 
 

 
Let op 

Tijdens het toekomstige gebruik van de koelkast kan het gebeuren dat de deuren ineens ongelijk 
zijn als gevolg van het opgeslagen voedsel; pas dit aan met de hierboven beschreven methoden. 
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Wachttijd

Er bevindt zich onderhoudsvrije smeerolie in de capsule van de 
compressor. Deze olie kan in het gesloten buissysteem 
terechtkomen als het apparaat tijdens het vervoer is gekanteld; 
wacht 2–5 uur voordat u het apparaat aansluit op de stroom om 
ervoor te zorgen dat de olie weer de capsule inloopt.

Elektrische aansluiting
Controleer vóór elke aansluiting of:

de voeding, het stopcontact en de zekering geschikt zijn volgens het typeplaatje;
het stopcontact is geaard en er geen stekkerdoos of verlengsnoer is;
de stekker en het stopcontact volledig voldoen aan de richtlijnen.

Sluit de stekker aan op een correct geïnstalleerd huishoudelijk stopcontact.

WAARSCHUWING!

Om risico's te vermijden moeten beschadigde netsnoeren worden vervangen door onze 
klantenservice (zie garantiekaart).

2 uur
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 10. Technische gegevens 

Productinformatie overeenkomstig EU-verordening nr. 1060/2010 

Handelsmerk Haier 

Modelnummer HCW9919FSGB 

Modelcategorie  Koelvriescombinatie 

Energie-efficiëntieklasse F 

Jaarlijks energieverbruik (kWh/jaar) 1)
 420 

Opslagvolume koelen (liter) 386 

Opslagvolume vriezen (liter) **** 100 

Steraanduiding  

Temperatuur van andere compartimenten > 14°C Niet van toepassing 

FrostFree-systeem Ja 

Temperatuurstijgingstijd (uur) 9 

Vriescapaciteit (kg/24 uur) 10 

Klimaatklasse SN-N-ST-T 

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij een 
omgevingstemperatuur tussen: 

10°C en 43°C 

Geluidsemissies via de lucht (dB(A) re 1pW) 35 

Constructietype Vrijstaand 
1) Gebaseerd op de resultaten van de standaardtest gedurende 24 uur. Het werkelijke 
energieverbruik is afhankelijk van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt en waar het 
zich bevindt. 

Aanvullende technische gegevens 

Spanning/frequentie 220–240 V ~/50 Hz 

Ingangsstroom (A) 2 

Belangrijkste zekering (A) 15 

Koelmiddel R600a 

Afmetingen (H/B/D in mm) 1900/905/697 

RF-frequentie 2,4 G 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz 

RF-frequentie 5 G 5,15 ~ 5,25 GHz en 5,725 ~ 5,825 GHz 

Max. overgedragen stroom van draadloze 2,4 G 18 dBm ± 1,5 dB 

Max. overgedragen stroom van draadloze 5 G 17 dBm ± 2 dB 
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 11. Klantenservice 

Informatie over de energie-efficiëntie van de lamp 
Compartiment Spanning Max. vermogen Energie-efficiëntieklasse Model 

Achterwandverlichting koelkast 12 V 4 W G HCW9919FSGB 

Vriezer 12 V 2. 25 W G  

SwitchZone 12 V 2. 25 W G  

My Zone 12 V 0. 5 W /  

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse G. 

 Lichtbron (alleen LED) te vervangen door een professional 
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NL 11. Klantenservice 
 
Wij adviseren onze Haier-klantenservice en het gebruik van originele reserveonderdelen. 
Als u een probleem hebt met uw apparaat, controleer dan eerst het hoofdstuk PROBLEMEN OPLOSSEN. 

Als u daar geen oplossing kunt vinden, neem dan contact op met 
 uw plaatselijke dealer; of 
 ga naar de Service & Support-zone op www.haier.com waar u telefoonnummers en veelgestelde 

vragen kunt vinden en waar u een serviceclaim kunt openen. 

Om contact op te nemen met onze klantenservice, moet u ervoor zorgen dat u over de volgende 
gegevens beschikt. 
Deze informatie is te vinden op het typeplaatje. 

Model   Serienummer  

Controleer ook de garantiekaart die met het product is meegeleverd om te zien of er sprake is van 
garantie. 

Voor algemene zakelijke vragen vindt u hieronder onze adressen in Europa: 

Europese Haier-adressen 
Land* Postadres Land* Postadres 

Italië 

Haier Europe Trading SRL 
Via de Cristoforis, 12 
21100 Varese 
ITALIË 

Frankrijk 

Haier France SAS 
3-5 rue des Graviers 
92200 Neuilly sur Seine 
FRANKRIJK 

Spanje 
Portugal 

Haier Iberia SL 
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona 
SPANJE 

België-FR 
België-NL 
Nederland 
Luxemburg 

Haier Benelux SA 
Anderlecht 
Route de Lennik 451 
BELGIË 

Duitsland 
Oostenrijk 

Haier Deutschland GmbH 
Hewlett-Packard-Str. 4 
D-61352 Bad Homburg 
DUITSLAND 

Polen 
Tsjechië 
Hongarije 
Griekenland 
Roemenië 
Rusland 

Haier Poland Sp. zo.o. 
Al. Jerozolimskie 181B 
02-222 Warszawa 
(Warschau) 
POLEN 

Verenigd 
Koninkrijk 

Haier Appliances UK Co.Ltd. 
One Crown Square 
Church Street East 
Woking, Surrey, GU21 6HR 
UK 

*Zie voor meer informatie www.haier.com 
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Manual do utilizador 

Frigorífico-Congelador 

HC W9919FSGB 

PT 
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Obrigado PT 

 
Obrigado por comprar um produto Haier. 

Leia atentamente estas instruções antes de utilizar este aparelho. As instruções contêm 
informações importantes que irão ajudá-lo a obter o melhor proveito do aparelho 
e garantir a instalação, o uso e a manutenção seguros e adequados. 

Mantenha este manual num local conveniente para que o possa sempre consultar 
a qualquer altura para garantir uma utilização segura e adequada do aparelho. 

Se vender, oferecer ou deixar o aparelho para trás, caso mude de casa, certifique-se de 
que passa também este manual para que o novo proprietário se possa familiarizar com 
o aparelho e avisos de segurança. 

 Legenda 

 
Aviso - Informação de Segurança Importante 

 

Informações gerais e dicas 

 

Informação ambiental 

 

Eliminação 

Ajude a proteger o ambiente e a saúde humana. 
Coloque a embalagem em recipientes adequados para 
reciclar. Ajude a reciclar resíduos que consistam de 
aparelhos elétricos e eletrónicos. Não elimine os aparelhos 
marcados com este símbolo com resíduos domésticos 
comuns; entregue o produto à uma instalação de 
reciclagem local ou contacte a câmara municipal. 

 

 
AVISO! 
Risco de lesão ou sufocação! 

Os fluidos refrigerantes e os gases devem ser eliminados de forma profissional. 
Certifique-se de que os tubos do circuito do refrigerante não estão danificados antes 
de serem devidamente eliminados. Desligue o aparelho da alimentação elétrica. 
Corte o cabo de alimentação e elimine-o. Remova as bandejas e gavetas, bem como 
a pega e vedantes da porta, para evitar que crianças e animais de estimação fiquem 
fechados dentro do aparelho. 
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1. Informações de segurança PT 

 
1. Informações de segurança 

Leia as seguintes dicas de segurança antes de ligar o aparelho pela primeira vez: 

 
AVISO! 
Antes da primeira utilização 

 Certifique-se de que não houve danos durante o transporte. 
 Remova toda a embalagem e mantenha-a fora do alcance das crianças. 
 Aguarde no mínimo duas horas antes de instalar o aparelho, de forma 

a garantir que o circuito refrigerante está com eficiência total. 
 Certifique-se sempre de que pelo menos duas pessoas lidam com 

o aparelho, porque é pesado. 
Instalação 

 O aparelho deve ser colocado num local bem ventilado. Certifique-se de que 
existe um espaço de pelo menos 10 cm, a cima e 10 cm em volta do aparelho. 

 Nunca coloque o aparelho numa área húmida ou num local onde possa ser 
salpicado com água. Limpe manchas e salpicos de água e seque com um 
pano limpo e macio. 

 Não instale o aparelho sob luz solar direta ou na proximidade de fontes de 
calor (por exemplo, fogões, aquecedores). 

 Instale e nivele o aparelho numa área adequada para o seu tamanho e utilização. 
 Mantenha as aberturas de ventilação no aparelho ou na estrutura embutida 

livres de obstruções. 
 Certifique-se de que as informações elétricas na placa de classificação são 

compatíveis com a fonte de alimentação. Se não, contate um eletricista. 
 O aparelho é operado por uma fonte de alimentação de 220-240 VAC/50 Hz. 

Uma flutuação da tensão anormal pode fazer com que o aparelho não ligue ou 
danifique o controlo da temperatura ou o compressor, ou pode haver um ruído 
anormal durante o funcionamento. Nesse caso, deve ser montado um 
regulador automático. 

 Use uma tomada separada, que seja facilmente acessível para a fonte de 
alimentação. Este aparelho deve ser ligado à terra. 

 Só para Reino Unido: O cabo de alimentação do aparelho está 
equipado com uma ficha de 3 cabos (terra) que se encaixa numa 
tomada standard de 3 cabos (ligada à terra). Nunca corte ou 
desmonte o terceiro pino (terra). A ficha deve ser acessível após 
a instalação do aparelho. 

 Não use adaptadores de fichas múltiplas nem cabos de extensão. 
 Certifique-se de que o cabo de alimentação não fica preso pelo frigorífico. 

Não pise o cabo de alimentação. 
 Não danifique o circuito refrigerante. 
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AVISO! 
Utilização diária 

 Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior 
a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, desde que sejam 
supervisionadas ou tenham sido instruídas sobre a utilização segura do 
aparelho e compreendam os perigos envolvidos. 

 Mantenha as crianças com menos de 3 anos de idade afastadas do aparelho, 
a menos que estejam constantemente sob supervisão. 

 Não permita que crianças brinquem com o aparelho. 
 Se o gás refrigerante ou outro gás inflamável verter para a proximidade do 

aparelho, desligue a válvula do gás de fuga, abra as portas e janelas e não 
desligue o cabo de alimentação do frigorífico ou de qualquer outro aparelho. 

 Observe que o aparelho se destina a funcionar a uma temperatura ambiente 
específica de 10 a 43°C. O aparelho não pode funcionar adequadamente se 
for deixado durante um longo período de tempo a uma temperatura acima 
ou abaixo deste intervalo. 

 Não coloque artigos instáveis (objetos pesados, recipientes cheios de água) 
em cima do frigorífico, para evitar lesões pessoais causadas por queda ou 
choque elétrico devido a contato com a água. 

 Não puxe as prateleiras na porta; a porta pode ficar danificada, o suporte 
para garrafas pode sair para fora ou o aparelho pode tombar. 

 Abra e feche as portas utilizando apenas as pegas. O espaço entre as portas 
e entre as portas e o armário é muito estreito. Não coloque as mãos neste 
espaço para evitar entalar os dedos. Abra e feche as portas do frigorífico apenas 
quando não houver crianças dentro do alcance do movimento das portas. 

 Não guarde nem use materiais inflamáveis, explosivos ou corrosivos no 
aparelho ou nas suas proximidades. 

 Não guarde medicamentos, bactérias ou químicos no aparelho. 
Este aparelho é um eletrodoméstico. Não é recomendado para armazenar 
materiais que necessitem de um intervalo de temperatura rigoroso. 

 Nunca armazene líquidos em garrafas ou latas (com exceção de bebidas 
com uma percentagem elevada de álcool) no congelador, especialmente 
bebidas gaseificadas, uma vez que rebentam se congelarem. 

 Verifique o estado dos alimentos se a temperatura do congelador tiver 
aumentado. 
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AVISO! 
Utilização diária 

 Não ajuste o compartimento do frigorífico para temperaturas 
desnecessariamente baixas; a temperatura pode cair abaixo do zero se for 
regulada demasiado baixa, o que pode causar a explosão das garrafas. 

 Não toque em artigos congelados com as mãos húmidas (use luvas). 
Nunca coma gelados de gelo imediatamente depois de os tirar do congelador, 
uma vez que pode congelar a pele ou formar bolhas de gelo. PRIMEIROS 
SOCORROS: colocar sob água corrente fria imediatamente. Não puxe para fora 
da pele! 

 Não toque na superfície interna do compartimento do congelador, quando 
em funcionamento, especialmente com as mãos molhadas, pois as mãos 
podem congelar na superfície. 

 Desligue o aparelho em caso de interrupção da energia ou antes da limpeza. 
Deixe passar pelo menos 5 minutos antes de voltar a ligar o aparelho pois 
o arranque frequente pode danificar o compressor. 

 Não utilize outros dispositivos elétricos que não os recomendados pelo 
fabricante no interior dos compartimentos para armazenamento de 
alimentos do aparelho. 
Manutenção/limpeza 

 Certifique-se de que as crianças estão vigiadas caso estejam a realizar 
tarefas de limpeza e manutenção. 

 Desligue o aparelho da alimentação elétrica antes de realizar qualquer 
manutenção de rotina. Deixe passar pelo menos 5 minutos antes de voltar 
a ligar o aparelho pois o arranque frequente pode danificar o compressor. 

 Segure a ficha, não o cabo, ao desligar o aparelho. 
 Não limpe o aparelho com escovas duras, escovas de arame, detergente em pó, 

gasolina, acetato de amilo, acetona e soluções orgânicas semelhantes, 
soluções ácidas ou alcalinas. Limpe com detergente especial para frigoríficos 
para evitar danos. 

 Não raspe o gelo com objetos afiados. Não use sprays ou fontes de calor 
elétricas, como secadores de cabelo, dispositivos de limpeza a vapor ou 
outras fontes de calor, de forma a evitar danos nas peças plásticas. 

 Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios para acelerar o processo 
de descongelação, que não os recomendados pelo fabricante. 
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AVISO! 
Manutenção/limpeza 

 Se o cabo elétrico estiver danificado, tem de ser substituído pelo fabricante, 
pelo agente de serviço ou por uma pessoa igualmente qualificada de forma 
a evitar perigo. 

 Não tente reparar, desmontar ou modificar o aparelho sozinho. Se precisar 
de reparação, entre em contato com a nossas assistência ao cliente. 

 Eliminar o pó da parte de trás da unidade pelo menos uma vez por ano para 
evitar um risco de incêndio e aumentar o consumo de energia. 

 Não pulverize ou lave o aparelho durante a limpeza. 
 Não use sprays de água ou vapor para limpar o aparelho. 
 Não limpe prateleiras de vidro frio com água quente; uma mudança de 

temperatura repentina pode fazer com que o copo se quebre. 
Informações sobre gases refrigerantes 

 
AVISO! 

O aparelho contém o gás refrigerante inflamável ISOBUTANO (R600a). 
Certifique-se de que o circuito refrigerante não fica danificado durante 
o transporte ou instalação. A fuga de refrigerante pode causar lesões oculares 
ou inflamações. Se ocorrer um dano, mantenha afastadas fontes de chama 
aberta, ventile completamente a sala, não ligue ou desligue os cabos de 
alimentação deste aparelho ou de qualquer outro aparelho. Notifique a nossa 
assistência ao cliente. 
Se o gás refrigerante entrar em contacto com os olhos, lavar imediatamente 
com água corrente e chamar imediatamente um oftalmologista. 

 

 
AVISO! 

 Tenha cuidado para evitar provocar um incêndio acendendo material 
inflamável. 

 AVISO: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo de 
alimentação não se encontra preso nem danificado. 

 AVISO: Não coloque tomadas triplas múltiplas portáteis ou fontes de 
alimentação portáteis na parte traseira do aparelho. 

 As instruções fornecidas com aparelhos que utilizem gases inflamáveis 
devem incluir informações sobre a eliminação do aparelho. 
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2. Utilização prevista 

Utilização prevista 

Este aparelho destina-se a arrefecer e congelar alimentos. 
Este aparelho pode ser utilizado em casa ou para outras aplicações similares, tais como: 
- Lojas, escritórios ou cozinhas de outros locais de trabalho; 
- Quintas, hotéis, motéis e clientes num ambiente doméstico; 
- Guesthouses; 
- Indústria de catering e aplicações similares em indústrias não informais. 
Neste aparelho não se destina a utilização comercial ou industrial. 
Não são permitidas alterações ou modificações no dispositivo. Uma utilização não 
adequada pode causar um perigo e resultar em anulação da garantia. 

 CUIDADO! 
 

 

Ao fechar a porta, a tira vertical da porta esquerda 
deve ser dobrada para dentro (1). 

 

Se tentar fechar a porta esquerda e a tira vertical da 
porta não estiver dobrada (2), deve dobrá-la 
primeiro, caso contrário a tira da porta vai bater no 
eixo de fixação ou na porta direita, danificando a tira 
da portaou provocando fugas.  

Há um piso de aquecimentodentro da estrutura. 
A temperatura da superfície subirá um pouco, o que 
é normal e não afeta a função do aparelho. 
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PT 3. Descrição do produto 
 3. Descrição do produto 

 
Aviso 

Algumas das ilustrações que aparecem neste manual podem diferir do seu modelo 
devido a mudanças técnicas e diferentes modelos. 

 
A: Compartimento do frigorífico 
1 Visor de 21.5 polegadas 
2 Vertical 
3 Suporte para garrafas 
4 Placa de cobertura My zone 
5 Gavetas My zone 
6 Placa de cobertura da Humidity zone 
7 Gavetas Humidity zone 
8 Prateleira do frigorífico 
9 Luz traseira 
10 Câmara embutida 

B: Compartimento do congelador 
11 Lâmpada do compartimento do 

congelador 
12 Prateleira deslizante 
13 Caixa do congelador 
14 Caixa do congelador 

C: Compartimento Switch zone 
15 Lâmpada da câmara de temperatura 

variável 
16 Tabuleiro 
17 Gaveta Switch zone 
18 Gaveta Switch zone 
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4 Utilização

Antes da primeira utilização

Remova todos os materiais de embalagem, incluindo a base de espuma e a fita adesiva que 
prende os acessórios. Mantenha-os fora do alcance das crianças e elimine-as de forma ecológica.
Verifique a Lista de Embalagem para ver se tem todos os itens indicados e entre em contato 
com o Vendedor se houver alguma inconsistência.
Instale o frigorífico numa localização que cumpra todos os seguintes requisitos:
• Mantenha longe de fontes de calor e luz solar, e evite locais que sejam demasiado húmidos 

e muito frios
• O frigorífico deve ser colocado num piso sólido. Se for necessária uma altura maior, deve 

ser selecionado um bloco de almofada estável, duro, não combustível. Se existir uma ligeira 
oscilação, o pé preto ajustável na frente de todo o frigorífico pode ser ajustado.
- Rode-os no sentido dos ponteiros do relógio para elevar o frigorífico.
- Rode os pés no sentido anti-horário para baixar o frigorífico.

1. Se as duas portas forem desiguais, a almofada ajustável incluída na bolsa pode ser usada 
para ajustar tornando as duas portas niveladas:
- Remova a almofada ajustável e levante a porta inferior e, em seguida, conecte o bloco 

ao eixo de corrente com um alicate.
- Se as portas ainda estiverem desiguais, não use força para instalar o frigorífico, para 

evitar arranhar ou danificar a barra decorativa na porta.
2. Se a porta de refrigeração estiver desigual na frente, pode ser ajustada, rodando o botão 

ajustável no topo da porta.
Limpe o interior e o exterior do aparelho com água e um detergente suave antes de colocar 
qualquer alimento no seu interior.
Após o aparelho ter sido nivelado e limpo, aguarde pelo menos 2 a 5 horas antes de o ligar 
à fonte de alimentação. Consulte a seção INSTALAÇÃO.
Pré-arrefeça os compartimentos em configurações elevadas antes de carregar com alimentos. 
A função Power-Freeze ajudará a arrefecer rapidamente o compartimento do congelador.
A temperatura do frigorífico, congelador e switch zone são automaticamente definidas para 
5° C, -18° C e -6° C respetivamente. Estas são as configurações recomendadas. Se desejar, 
pode alterar estas temperaturas manualmente. Ver AJUSTAR A TEMPERATURA.

Pelo menos 10 cm desde a parte de cima

Espaçador 

ajustável

Pelo menos 

10 cm do lado 

esquerdo

Pelo 

menos 

10 cm 

do lado 

direito

Pé ajustável

Cima Baixo

Pelo
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Primeira ligação elétrica  

Quando o frigorífico é ligado à alimentação pela primeira vez, o visor acende-se. 

Visor off/on 
Visor off: Quando a porta está fechada e o aparelho não é utilizado dentro de um determinado 
período de tempo, o visor desliga-se automaticamente. 
Visor aceso: Quando o visor estiver desligado, será iluminado se tocar em qualquer posição, se 
passar pelo aparelho ou abra qualquer porta dentro da faixa de deteção humana (com deteção 
humana ligada). Quando o visor está aceso, a lâmpada de logotipo no canto superior direito da 
porta de refrigeração acende-se e vice-versa. 

4.1 Ajustar a temperatura no compartimento de refrigeração (1 a 9°C) 
Toque no botão de configuração no ecrã inicial e ajuste a temperatura no compartimento de 
refrigeração arrastando o controlo deslizante do frigorífico entre 1 e 9 °C. 

4.2 Ajustar a temperatura no compartimento SwitchZone (5 a -20°C) 
Toque no botão de Configuração no ecrã inicial e ajuste a temperatura no compartimento 
SwitchZone arrastando o controlo deslizante SwitchZone entre 5 e -20 °C. 

4.3 Ajustar a temperatura no compartimento do congelador (-15 a -23°C) 
Toque no botão de Configuração no ecrã inicial e ajuste a temperatura no compartimento do 
congelador arrastando o controlo deslizante Freezer entre -15 e -23 °C. 

4.4 Ajustar a temperatura no compartimento MyZone (0 °C - 2 °C - 5 °C) 
Toque no botão de Configuração no ecrã inicial e ajuste a temperatura no compartimento 
MyZone arrastando o controlo deslizante MyZone para 0 °C, 2 °C ou 5 °C; a predefinição é 5 °C. 

 
AVISO! 

Quando a temperatura estiver ajustada, o sistema irá confirmar automaticamente e guardará 
a temperatura definida se nenhum botão for premido dentro de 5 segundos. 

Funções especiais do frigorífico   
As funções especiais do frigorífico são divididas em quatro tipos: Super cool, Super freeze, 
AutoSet e Holiday. Toque no ícone da função para ligar a função (a janela pop-up informa que 
a função está selecionada; feche-a tocando no símbolo "X" no canto superior direito) e toque 
novamente para desligar. Se as funções forem mutuamente exclusivas, a função original será 
desligada automaticamente. 

4.5 Super Cool 
No modo Super Cool, a temperatura de refrigeração está definida para 1 °C. Se a função Super 
Cool estiver ativada, a temperatura de refrigeração não pode ser ajustada, mas pode ajustar-se 
as temperaturas de congelação e do MyZone. A função Super Cool desliga-se 
automaticamente após 3 horas, e o frigorífico é posto a funcionar de acordo com 
a configuração mais recente antes de iniciar o modo Super Cool. Quando o Super Cool está 
ativado, as funções Smart e Holiday não podem ser ligadas ao mesmo tempo. 
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4.6 Super Freeze 

No modo Super Freeze, a temperatura do congelador é ajustada para -30 °C. A função Super 
freeze é projetada para manter o valor nutricional dos alimentos no congelador. 
Esta função congela os alimentos rapidamente. Se congelar uma grande quantidade de alimentos 
de uma só vez, recomenda-se que defina a função Super Freeze 24 horas antes para baixar 
a temperatura do congelador. Quando os alimentos são adicionados, a velocidade de 
congelamento do compartimento de congelação é aumentada e os alimentos serão congelados 
rapidamente, mantendo os nutrientes nos alimentos e facilitando o armazenamento. A função 
Super Freeze desliga-se automaticamente após 50 horas; o congelador irá funcionar de acordo 
com a configuração mais recente antes de entrar no modo Super Freeze. 

4.7 Função Auto Set 
No modo Auto Set, a refrigeração/congelação é ajustada para 5 °C / -18 °C, respetivamente. 
Neste modo, não é possível ajustar a temperatura do compartimento de refrigeração e do 
compartimento de congelação. Se estiver definida a função Super Cool, Super Freeze ou 
Holiday, a função Auto Set fecha e sai automaticamente. 

4.8 Função Holiday 
A função Holiday foi concebida para facilitar a utilização a longo prazo do compartimento de 
refrigeração. No modo Holiday, a temperatura de refrigeração é ajustada para 17 °C, de modo 
a que o frigorífico não possa criar odores devido a uma temperatura excessiva e a energia será 
economizada. No modo Holiday, a temperatura de refrigeração não pode ser ajustada, mas 
pode ajustar-se a temperatura do compartimento MyZone e o do congelador. 

 
AVISO! 

Limpe o compartimento de refrigeração antes de entrar na função Holiday para evitar que os 
alimentos se deteriorem. Quando a função Holiday está ativada, as funções Auto Set e Super Cool 
não podem ser ativadas ao mesmo tempo. 
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4.9 Procedimento de emparelhamento na aplicação 

Passo 1  Faça download da aplicação hOn nas seguintes lojas 

 

Passo 2  Crie a sua conta na aplicação hOn 
ou faça login se já tiver uma conta 

Passo 3  Siga as instruções de emparelhamento 
na aplicação hOn 

  

4.10 Painel principal 

Tecnologia Wi-Fi 

Standard IEEE 802.11b/g/n 

Banda(s) de frequência [MHz] 2412÷2484 

Potência máxima [mW] 41,4 

 

4.11 Dispositivo da porta 

Tecnologia Wi-Fi BLE 

Standard IEEE 802.11b/g/n 

Bluetooth v2.1+EDR/BT 
v3.0/BT 
v4.0+HS 

Banda(s) de frequência [MHz] 2400+2497 2400+2497 

Potência máxima [mW] 51,7 10 
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Dicas para armazenar alimentos frescos 

Armazenamento no frigorífico 

 Mantenha a temperatura do frigorífico inferior a 5°C. 
 Os alimentos quentes devem ser arrefecidos até à temperatura ambiente antes de serem 

armazenados no aparelho. 
 Os alimentos devem ser lavados e secos antes de guardar no frigorífico. 
 Os alimentos devem ser devidamente selados antes do armazenamento, para evitar a alteração de 

cheiro ou sabor. 
 Não guarde quantidades excessivas de alimentos. Deixe espaços entre os alimentos para 

permitir que o ar frio flua ao seu redor, para um arrefecimento melhor e mais homogéneo. 
 Os alimentos consumidos diariamente devem ser guardados na frente da prateleira. 
 Deixe um espaço entre os alimentos e as paredes internas para permitir que o ar flua. 

Especialmente, não armazene alimentos contra a parede traseira: os alimentos podem 
congelar contra a parede traseira. Evite o contato direto dos alimentos (especialmente 
alimentos oleosos ou ácidos) com o revestimento interno, pois os óleos e ácidos podem erodir 
o revestimento interno. Limpe sempre as substâncias oleosas e ácidas. 

 Descongele alimentos congelados no frigorífico. Desta forma, pode usar a comida congelada 
para diminuir a temperatura no compartimento e economizar energia. 

 O processo de amadurecimento de frutas e legumes como curgetes, melões, papaia, banana, 
ananás, etc. pode ser acelerado no frigorífico, portanto, não é aconselhável armazená-los no 
frigorífico. No entanto, o amadurecimento de frutas muito verdes pode, no entanto, ser 
conseguido durante um determinado período de tempo. Cebolas, alho, gengibre e outros 
vegetais radiculares também devem ser armazenados à temperatura ambiente. 

 Odores desagradáveis dentro do frigorífico são um sinal que algo derramou e limpeza é necessário. 
Ver CUIDADOS E LIMPEZA. 

 Diferentes alimentos devem ser colocados em diferentes áreas, de acordo com as suas 
propriedades: 

 
Aviso 

 Mantenha uma distância superior a 10 mm entre os alimentos e as condutas de ar ou 
sensores, para garantir o efeito de arrefecimento. 

 

 

1 Manteiga, queijos, etc. 

2 Ovos, latas, conservas, condimentos, etc. 

3 Bebidas e alimentos engarrafados. 

4 Alimentos em conserva, alimentos enlatados, etc. 

5 Produtos à base de carne, lanches, massas, alimentos 

enlatados, leite, tofu, laticínios etc. 

6 Carne cozinhada, salsichas, etc. 

7 Gavetas My Zone: O controlo deslizante MyZone 

suporta 0 °C, 2 °C, 5 °C. 

8 Gavetas Humidity Zone: Fruta, legumes, salada, etc. 
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Armazenamento no compartimento do congelador 

 Mantenha a temperatura do congelador a -18°C. 
 Ligue a função Power-Freeze 24 horas antes de congelar os alimentos; 4-6 horas serão 

suficientes para pequenas quantidades de alimentos. 
 Os alimentos quentes devem ser arrefecidos até à temperatura ambiente antes de serem 

armazenados no congelador. 
 Alimentos cortados em pequenas porções irão congelar mais depressa e serão mais fáceis de 

descongelar e cozinhar. O peso recomendado para cada porção é inferior a 2,5 kg 
 É melhor embalar os alimentos antes de os colocar no congelador. O exterior da embalagem 

deve estar seco para evitar que os sacos colem. Os materiais de embalagem devem ser isentos 
de odores, herméticos, não venenosos e não tóxicos. 

 Para evitar a expiração dos alimentos, tome nota da data de congelamento, do prazo e o nome 
dos alimentos na embalagem, de acordo com os períodos de armazenamento dos diferentes 
alimentos. 

 AVISO!: Ácido, alcalino e sal, etc. podem erodir a superfície interna do congelador. Não coloque 
alimentos que contenham estas substâncias (por exemplo, frutos do mar) diretamente na 
superfície interior do congelador. A água salgada no congelador deve ser limpa imediatamente. 

 Não exceda o tempo de armazenamento de alimentos recomendado pelos fabricantes. 
Retire apenas a quantidade necessária de alimentos do congelador. 

 Consuma os alimentos descongelados rapidamente. Alimentos descongelados não podem 
ser congelados novamente, a menos que sejam cozinhados primeiro. 

 Não ponha quantidades excessivas de alimentos frescos no congelador. Consulte a capacidade de 
congelação do congelador - Ver DADOS TÉCNICOS ou dados na placa do tipo. 

 Os alimentos podem ser armazenados no congelador a uma temperatura mínima de -18°C 
durante 2 a 12 meses, dependendo das suas propriedades (por exemplo, carne: 3-12 meses, 
legumes: 6-12 meses) 

 Quando congelar alimentos frescos, evite o contato com alimentos que já estão congelados, 
pois isso pode causar a descongelação.  

Ao armazenar alimentos congelados comercialmente, siga estas diretrizes: 
 Siga sempre as diretrizes dos fabricantes para o período de tempo que deve armazenar 

alimentos no congelador. Não exceda estas diretrizes! 
 Tente manter o tempo entre a compra e o armazenamento o mais curto possível para 

preservar a qualidade dos alimentos. 
 Compre alimentos congelados que tenham sido armazenados a uma temperatura igual ou 

inferior a -18 °C. 
 Evite comprar alimentos com gelo ou gelo na embalagem - Isto indica que os produtos podem 

ter sido parcialmente descongelados e congelados em algum momento. O aumento da 
temperatura afeta a qualidade do alimento. 

 
Aviso 

 Mantenha uma distância superior a 10 mm entre os alimentos e a conduta de ar para garantir 
o arrefecimento. 
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5. Equipamento PT 

 
5. Equipamento 

 

Prateleiras ajustáveis 
A altura das prateleiras pode ser ajustada para se adaptar 
 às suas necessidades de armazenamento. 
1. Para reposicionar uma prateleira, remova-a primeiro 

levantando a sua extremidade traseira (1) e puxando-a para 
fora (2). 

2. Para a reinstalar, coloque-a sobre as patilhas dos dois lados e 
empurre-a para trás o mais possível até que a parte traseira da 
prateleira fique fixa no interior das ranhuras laterais. 

 

 
Aviso 

Certifique-se de que todas as extremidades da prateleira estão niveladas. 

 

Prateleiras de portas amovíveis 
As prateleiras da porta podem ser removidas para limpeza: 
Coloque as mãos de cada lado da prateleira, levante-a para 
cima (1) e puxe-a para fora (2). 
Execute os mesmos passos no sentido inverso para colocar 
a prateleira da porta de volta no lugar. 

 

 
Aviso 

Quando o aparelho é ligado, pode demorar até 12 horas para atingir as temperaturas corretas. 
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PT 5. Equipamento
Gaveta Humidity zone

Neste compartimento, o nível de humidade é de cerca de 90%. 
Este é controlado automaticamente pelo sistema e é adequado 
para armazenar frutas, legumes, saladas, etc.

Aviso

Não remova as coberturas plásticas dentro das duas zonas; 
estas mantêm o nível de humidade.

Frutas sensíveis ao frio como ananás, abacate, bananas, toranjas e legumes como batatas, 
beringelas, feijão, pepinos, abobrinhas e tomates e queijos não devem ser armazenados 
nestas duas gavetas.

Gaveta My Zone
O controlo deslizante My Zone pode ser definido para 0°C, 2°C, 
5°C. Quando está definido para 0°C, podem guardar-se 
alimentos frescos. Quando está definido para 2°C, os alimentos 
de cozinha rápida podem ser armazenados. Quando está 
definida para 5°C, as frutas e os legumes podem ser 
armazenados.
Compartimento Switch Zone
O aparelho está equipado com um compartimento Switch Zone. 
A temperatura pode ser definida em graus para se adequar 
à finalidade desejada. A temperatura de armazenamento pode ser 
ajustada entre -20 °C e +5°C:

Usado como câmara frigorífica a 0 °C~ 5 °C para armazenar 

legumes e frutas.

Mantenha a carne fresca até 5 dias, marisco até 2 dias.

Mantenha a carne fresca até 7 dias, marisco até 3 dias.

Mantenha a carne fresca até 10 dias, marisco até 5 dias.

Marisco ou outros alimentos para serem consumidos em pouco 

Utilize como compartimento para guardar alimentos congelados.
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5. Equipamento PT 

 

 

Gaveta do congelador amovível 

Para remover a gaveta, puxe-a ao máximo para fora (1), em 
seguida, levante e retire (2). 
Para inserir a gaveta, execute as etapas acima por ordem inversa. 

 

Armazenar itens grandes 

Itens grandes, tais como alimentos congelados podem ser 
armazenados da seguinte forma: 

 retirando a bandeja superior de congelação e rodando-a 
180°, ou 

 retire ambas as bandejas de congelação superiores, bem 
como a gaveta central do congelador e guarde os alimentos 
diretamente na prateleira. 

A luz 

A coluna de luz interior LED acende-se quando a porta é aberta. O desempenho da luz não 
é afetado por qualquer uma das outras configurações do aparelho. 
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PT 6. Dicas de poupança de energia 
 6. Dicas de poupança de energia 

 
Dicas de conservação de energia 

 Certifique-se de que o aparelho está devidamente ventilado (ver INSTALAÇÃO). 
 Não instale o aparelho sob luz solar direta ou na proximidade de fontes de calor (por exemplo, 

fogões, aquecedores). 
 Evite temperaturas desnecessariamente baixas no aparelho. O consumo de energia aumenta 

quando a definição da temperatura no aparelho é menor. 
 Funções como POWER-FREEZE consomem mais energia. 
 Deixe os alimentos arrefecer antes de os colocar no aparelho. 
 Abra a porta do aparelho o mínimo e tão brevemente quanto possível. 
 Não encha demasiado o aparelho para evitar obstruir o fluxo de ar. 
 Mantenha o ar fora da embalagem de alimentos. 
 Mantenha os vedantes da porta limpos para que a porta feche sempre corretamente. 
 Descongele alimentos congelados no frigorífico. 
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7. Cuidados e limpeza PT 

 
7. Cuidados e limpeza 

 
AVISO! 

Desligue o aparelho da fonte de alimentação antes de limpar. 

Limpeza 

Limpe o aparelho quando apenas tiver armazenado pouca ou nenhuma comida. 
O aparelho deve ser limpo a cada quatro semanas para garantir uma boa manutenção e para evitar 
maus odores de alimentos armazenados. 

 
AVISO! 

 Não limpe o aparelho com escovas duras, escovas de arame, detergente em pó, gasolina, 
acetato de amilo, acetona e soluções orgânicas semelhantes, soluções ácidas ou alcalinas. 
Limpe apenas com detergente especial para frigorífico para evitar danos. 

 Não pulverize ou lave o aparelho durante a limpeza. 
 Não use spray de água ou vapor para limpar o aparelho. 
 Não lave prateleiras de vidro frias com água quente. Mudanças súbitas de temperatura 

podem fazer com que o vidro se quebre. 
 Não toque na superfície interna do compartimento do congelador, especialmente com as 

mãos molhadas, pois as mãos podem congelar na superfície. 
 Se o aparelho aquecer, verifique a condição dos produtos congelados. 

 

 

 Mantenha sempre o vedante da junta da porta limpo. 
 Limpe o interior e a caixa do aparelho com uma esponja 

molhada em água morna e detergente neutro. 
 Enxague e seque com um pano macio. 
 Não limpe nenhuma das peças do aparelho numa 

máquina de lavar loiça. 
 Deixe passar pelo menos 5 minutos antes de voltar 

a ligar o aparelho pois o arranque frequente pode 
danificar o compressor. 
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PT 7. Cuidados e limpeza 
 
Descongelamento 

O frigorífico e o congelador são descongelados automaticamente; não são necessárias operações 
manuais. 

Substituir as lâmpadas LED 

 
AVISO! 

Não substitua a lâmpada LED sozinho, esta apenas deve ser substituída pelo fabricante ou por um 
agente de serviço autorizado. 

A lâmpada adota uma fonte de LED para garantir um baixo consumo de energia e uma longa vida útil. 
Se houver alguma anomalia, entre em contato com a assistência ao cliente. Consulte ASSISTÊNCIA 
AO CLIENTE. 
Parâmetros da lâmpada: 

Compartimento do frigorífico: 12 V máx. 5 W 
Compartimento do congelador: 12 V máx. 2 W 

Não utilização por longos períodos de tempo 

Se o aparelho não for utilizado durante um período de tempo prolongado, e se não usar apenas 
a função Holiday ou a função de desligar o frigorífico: 

 Remova todos os alimentos. 
 Desligue o cabo de alimentação. 
 Limpe o aparelho conforme descrito acima. 
 Mantenha as portas abertas para evitar a formação de maus odores dentro do aparelho. 

 
Aviso 

Quando o aparelho é ligado, pode demorar até 12 horas para atingir as temperaturas corretas. 

Mover o aparelho 

1. Remova todos os alimentos e desligue o aparelho. 
2. Fixe as prateleiras e outras peças móveis no frigorífico e no congelador com fita adesiva. 
3. Não incline o frigorífico mais de 45° para evitar danificar o sistema de refrigeração. 

 
AVISO! 

 Não levante o aparelho pelas suas pegas. 
 Nunca coloque o aparelho na horizontal no chão. 
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8. Resolução de problemas PT 

 
8. Resolução de problemas 

Muitos problemas comuns podem ser resolvidos por si mesmo sem experiência específica. Se tiver 
algum problema com o seu aparelho, verifique todas as possibilidades listadas abaixo e siga as 
instruções antes de contactar o nosso serviço pós-venda. Consulte ASSISTÊNCIA AO CLIENTE. 

 
AVISO! 

 Antes de qualquer manutenção, desative o aparelho e desligue a ficha da tomada. 
 Os equipamentos elétricos devem ser reparados apenas por eletricistas qualificados, uma 

vez que reparações inadequadas podem causar danos consideráveis. 
 Um cabo de alimentação danificado, apenas pode ser substituído pelo fabricante, pelo agente 

de serviço ou por pessoas igualmente qualificadas de forma a evitar o perigo. 
 

Problema Causa possível Possível solução 

O compressor não 
funciona. 

 A ficha não está ligada à tomada 
de alimentação. 

 Ligue a ficha de corrente. 

 O aparelho está a desempenhar 
o ciclo de descongelação 

 Isto é normal durante um 
descongelamento automático 

O aparelho funciona 
frequentemente ou 
funciona durante um 
período de tempo 
demasiado longo. 

 A temperatura interior ou exterior 
é muito alta. 

 Neste caso, é normal que 
o aparelho funcione mais tempo. 

 O aparelho foi desligado da 
alimentação durante um período 
de tempo. 

 Normalmente, demora 
8 a 12 horas até o aparelho 
arrefecer completamente. 

 Uma porta ou gaveta do aparelho 
não está bem fechada. 

 Feche a porta/gaveta e 
certifique-se de que o aparelho 
está localizado num piso plano 
e de que não existe qualquer 
alimento ou recipiente a 
impedir que a porta feche 
adequadamente. 

 A porta ou gaveta foi aberta com 
muita frequência ou durante 
muito tempo. 

 Não abra a porta/gaveta com 
muita frequência. 

 A temperatura regulada para 
o congelador é muito baixa. 

 Ajuste uma temperatura mais 
elevada até obter uma 
temperatura satisfatória do 
frigorífico. Demora 24 horas 
para que a temperatura do 
frigorífico se tornar estável. 

 O vedante da porta/gaveta está 
suja, gasta, fissurada ou não 
corresponde. 

 Limpe o vedante da 
porta/gaveta ou peça 
à assistência ao cliente para 
o substituir. 

 A circulação de ar necessária não 
é garantida. 

 Assegure uma ventilação 
adequada. 

O interior do 
frigorífico está sujo 
e/ou com cheiros. 

 O interior do frigorífico precisa de 
ser limpo. 

 Limpe o interior do frigorífico. 

 Alimentos com forte odor estão a 
ser armazenados no frigorífico. 

 Embrulhe os alimentos 
completamente. 
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PT 8. Resolução de problemas 
 
Problema Causa possível Possível solução 

Não está frio 
o suficiente dentro 
do aparelho. 

 A temperatura está definida para 
demasiado alta. 

 Repor a temperatura. 

 Os alimentos foram colocados no 
frigorífico enquanto ainda estavam 
quentes. 

 Arrefeça sempre os alimentos 
antes de os guardar. 

 Foram armazenados demasiados 
alimentos de uma vez. 

 Guarde sempre pequenas 
quantidades de alimentos de 
uma vez. 

 Os produtos estão demasiado 
próximos uns dos outros. 

 Deixe um intervalo entre 
alimentos para permitir o fluxo 
de ar. 

 Uma porta/gaveta do aparelho não 
está bem fechada. 

 Feche a porta/gaveta. 

 A porta/gaveta foi aberta com 
muita frequência ou durante muito 
tempo. 

 Não abra a porta/gaveta com 
muita frequência. 

Está demasiado frio 
no interior do 
aparelho. 

 A temperatura é demasiado baixa. 
 A função Power-Freeze é ativada 

ou está a funcionar há demasiado 
tempo. 

 Repor a temperatura. 
 Desligue a função Power-Freeze 

Formação de 
humidade no 
interior do 
compartimento do 
frigorífico. 

 O clima é demasiado quente e 
demasiado húmido. 

 Aumente a temperatura. 

 A porta/gaveta do aparelho não 
está bem fechada. 

 Feche a porta/gaveta. 

 A porta/gaveta foi aberta com 
muita frequência ou durante muito 
tempo. 

 Não abra a porta/gaveta com 
muita frequência. 

 Recipientes para alimentos ou 
líquidos foram deixados abertos. 

 Deixe os alimentos quentes 
arrefecerem até a temperatura 
ambiente e cubra os alimentos 
e líquidos. 

A humidade 
acumula-se na 
superfície exterior do 
frigorífico ou entre as 
portas/porta e 
gaveta. 

 O clima é demasiado quente e 
demasiado húmido. 

 Isso é normal num clima húmido 
e mudará quando a humidade 
diminuir. 

 A porta/gaveta não está 
totalmente fechada. O ar frio no 
aparelho e o ar quente no exterior 
forma condensação. 

 Certifique-se de que 
a porta/gaveta está bem 
fechada. 

Excesso de gelo e 
geada no 
compartimento do 
congelador. 

 Os alimentos não foram 
devidamente embalados. 

 Embale sempre bem os 
alimentos. 

 A porta/gaveta do aparelho não 
está adequadamente fechada. 

 Feche a porta/gaveta. 

 A porta/gaveta foi aberta com 
muita frequência ou durante muito 
tempo. 

 Não abra a porta/gaveta com 
muita frequência. 

 O vedante da porta/gaveta está 
suja, gasta, fissurada ou não 
corresponde. 

 Limpe a junta de vedação da 
porta/gaveta ou substitua por 
novas. 

 Algo no interior do frigorífico está 
a impedir que a porta/gaveta feche 
corretamente. 

 Reposicione as prateleiras, 
prateleiras das portas ou 
recipientes internos para 
permitir que a porta/gaveta 
feche. 

Os lados do armário 
e a tira da porta 
ficam quentes. 

 -  Isto é normal. 
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8. Resolução de problemas PT 

 
Problema Causa possível Possível solução 

O aparelho faz 
ruídos fora do 
normal. 

 O aparelho não está posicionado 
sobre um piso nivelado. 

 Ajuste os pés para nivelar 
o aparelho. 

 O aparelho toca em algum objeto 
ao seu redor. 

 Remova objetos em redor do 
aparelho. 

Ouve-se um som 
leve semelhante ao 
de água a correr. 

 -  Isto é normal. 

Ouve-se um alarme.  A porta do frigorífico está aberta.  Feche a porta ou silencie 
o alarme manualmente. 

Ouve-se um ruído 
abafado. 

 O sistema anti condensação está 
a funcionar 

 Isto impede a condensação 
e é normal 

O sistema de 
iluminação interior 
ou de arrefecimento 
não funciona. 

 A ficha de alimentação não está 
conectada à tomada. 

 Ligue a ficha de corrente. 

 Falha da fonte de alimentação.  Verifique a alimentação elétrica 
da divisão. Ligue para 
a companhia de eletricidade 
local! 

 A lâmpada LED está avariada.  Chame o serviço de assistência 
técnica para mudar a lâmpada. 

Interrupção da fonte de alimentação 

Em caso de falha de energia, os alimentos permanecem arrefecidos de forma segura durante cerca de 
12 horas. Seguir siga estas dicas durante uma falha de energia prolongada, especialmente no verão: 

 Abra a porta/gaveta o mínimo de vezes possível. 
 Não coloque mais alimentos no aparelho durante uma falha de energia. 
 Se for dada uma notificação prévia de interrupção da energia e a duração da interrupção for 

superior a 12 horas, faça algum gelo e coloque-o num recipiente na parte superior do 
compartimento do frigorífico. 

 Inspecione os alimentos imediatamente após a interrupção da fonte de alimentação. 
 Como a temperatura no frigorífico irá subir durante uma interrupção da energia ou outra falha, 

o período de armazenamento e a qualidade dos alimentos serão reduzidos. Qualquer alimento 
que descongele deve ser consumido ou que seja cozinhado e novamente congelado (se for 
caso disso) imediatamente, a fim de evitar riscos para a saúde. 

Função de memória durante a falha de energia 

Depois de restabelecida a energia elétrica, o aparelho continua com as configurações definidas antes 
da falha de energia.  
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PT 9. Instalação 
 9. Instalação 

Requisitos de espaço 
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9. Instalação PT

Desembalar

AVISO!

O aparelho é pesado. Manuseie sempre com pelo menos duas pessoas.
Mantenha todos os materiais de embalagem fora do alcance das crianças e elimine-as de 
forma ecológica.
Retire o aparelho da embalagem.
Remova todos os materiais de embalagem.

Condições ambientes

A temperatura ambiente deve estar sempre entre 10 °C e 43 °C, uma vez que pode influenciar 
a temperatura no interior do aparelho e o seu consumo de energia. Não instale o aparelho perto de 
outros aparelhos emissores de calor (fornos, frigoríficos) sem isolamento.

Ventilação transversal

Para obter uma ventilação suficiente do aparelho por motivos 
de segurança, deve observar-se a informação das secções de 
ventilação transversal necessárias.

Alinhar o aparelho

O aparelho deve ser colocado sobre uma superfície plana e sólida.
1. Incline o aparelho ligeiramente para trás.
2. Coloque os pés no nível desejado.
Certifique-se de que a distância à parede do lado da dobradiça é de, 
pelo menos, 100 mm para que a porta se abra corretamente.

25 mm

50 mm

máx. 45O
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PT 9. Instalação 
 
Alinhar o aparelho 

O aparelho deve ser colocado sobre uma superfície plana e sólida. 
1. Incline o aparelho ligeiramente para trás. 
2. Coloque os pés no nível desejado. Certifique-se de que a distância à parede 

do lado da dobradiça é de, pelo menos, 100 mm para que a porta se abra 
corretamente. 

3. Verifique a estabilidade batendo alternadamente na diagonal; a ligeira 
oscilação deve ser a mesma em ambas as direções. Se tal não for o caso, 
a estrutura pode estar empenada; pode resultar em vedantes de portas com 
fuga. Uma leve inclinação para a traseira facilita o fecho da porta.  

 
Ajuste fino das portas 
Se as portas não estiverem no mesmo nível, esta discrepância 
pode ser solucionada da seguinte forma: 

A) Utilizando o pé ajustável 
Rode o pé ajustável na direção das setas para levantar ou 
baixar o pé. 

 

B) Utilização de espaçadores 
 Abra a porta superior e levante-a. 
 Prenda cuidadosamente o espaçador (incluído no saco 

de acessórios) no anel de plástico branco da dobradiça 
do meio à mão ou usando ferramentas, como alicates. 
Não arranque nem amolgue a porta. 

 
 

 
Aviso 

Durante a utilização futura do frigorífico, o fenómeno de portas desiguais pode ocorrer devido ao 
peso dos alimentos armazenados; por favor, ajuste com os métodos descritos acima. 
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9. Instalação PT

Tempo de espera

Óleo de lubrificação sem manutenção está localizado na cápsula 
do compressor. Este óleo pode entrar no sistema de tubulação 
fechado se o aparelho for inclinado durante o transporte; aguarde 
2-5 horas antes de conectar o aparelho à fonte de alimentação 
para garantir que o óleo regressa à cápsula.

Ligação elétrica
Antes de cada conexão verificar se:

a fonte de alimentação, tomada e fusíveis são adequados à placa de classificação.
a tomada de alimentação está ligada à terra sem fichas múltiplas nem cabo de extensão.
a ficha de alimentação e a tomada estão em estrita conformidade com as especificações.

Ligue a ficha a uma tomada doméstica instalada corretamente.

AVISO!

Para evitar perigos, um cabo de alimentação danificado deve ser substituído pela assistência ao 
cliente (ver cartão de garantia).

2 h
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PT 10. Dados técnicos 
 10. Dados técnicos 

Informações sobre o produto de acordo com o Regulamento da UE N.º 1060/2010 

Marca Haier 

Identificação do modelo HCW9919FSGB 

Categoria do modelo  Frigorífico-congelador 

Classe de eficiência energética F 

Consumo anual de energia (kWh/ano) 1)
 420 

Volume de armazenamento de refrigeração (L) 386 

Volume de armazenamento de refrigeração (L) **** 100 

Classificação em estrelas  

Temperatura dos outros compartimentos > 14 °C Não aplicável 

Sistema Frostfree Sim 

Tempo de subida da temperatura (h) 9 

Capacidade de congelação (kg/24h) 10 

Classe climática SN-N-ST-T 

Este aparelho destina-se a ser utilizado a uma 
temperatura ambiente entre: 

10 °C e 43 °C. 

Emissões de ruído aéreo (dB(A) re 1pW) 35 

Tipo de construção Instalação independente 
1) com base nos resultados do teste padrão durante 24 horas. O consumo de energia real irá 
depender da forma como o aparelho é utilizado e onde está localizado. 

Dados técnicos adicionais 

Tensão/Frequência 220-240V ~ / 50Hz 

Corrente de entrada (A) 2 

Fusível principal (A) 15 

Líquido de refrigeração R600a 

Dimensões (A/L/P em mm) 1900 /905/697 

Frequência de RF 2.4G 2,4 GHz ~ 2.4835 GHz 

Frequência de RF 5G 5,15~5,25GHz & 5,725~5,825GHz 

Potência máxima transmitida do wireless 2.4G 18 dBm ± 1.5dB 

Potência máxima transmitida do wireless 5G 17 dBm ± 2dB 
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11. Assistência ao cliente PT 

 
11. Assistência ao cliente 

Informação de eficiência energética da lâmpada 
Compartimento Tensão potência máxima Classe de eficiência energética Modelo 

Lâmpada traseira do frigorífico 12V 4W G HCW9919FSGB 

Congelador 12V 2. 25W G  

SwitchZone 12V 2. 25W G  

My Zone 12V 0. 5W /  

Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiência energética. 

 Fonte de luz (apenas LED) substituível por um profissional 
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PT 11. Assistência ao cliente 
 
Recomendamos o nosso Serviço de Assistência ao Cliente da Haier e a utilização de peças de 
reposição originais. 
Se tiver algum problema com o seu aparelho, verifique primeiro a secção RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS. 

Se não conseguir encontrar uma solução nesta secção, entre em contato 
 com o seu revendedor local ou 
 a área de Serviço e Suporte em www.haier.com onde pode encontrar números de telefone 

e perguntas frequentes e onde pode abrir um pedido de assistência. 

Antes de contactar a nossa Assistência, certifique-se de que tem os seguintes dados disponíveis. 
Estas informações podem ser encontradas na placa de classificação. 

Modelo 
  N.º de série 

 

Verifique também o Cartão de Garantia fornecido com o produto em caso de garantia. 

Para consultas gerais, por favor encontre os nossos endereços na Europa abaixo: 

Endereços da Haier na Europa 
País* Endereço postal País* Endereço postal 

Itália 

Haier Europe Trading SRL 
Via De Cristoforis, 12 
21100 Varese 
ITÁLIA 

França 

Haier France SAS 
3-5 rue des Graviers 
92200 Neuilly sur Seine 
FRANÇA 

Espanha 
Portugal 

Haier Iberia SL 
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona 
ESPANHA 

Bélgica-FR 
Bélgica-NL 
Países Baixos 
Luxemburgo 

Haier Benelux SA 
Anderlecht 
Route de Lennik 451 
BÉLGICA 

Alemanha 
Áustria 

Haier Deutschland GmbH 
Hewlett-Packard-Str. 4 
D-61352 Bad Homburg 
ALEMANHA 

Polónia 
República Checa 
Hungria 
Grécia 
Roménia 
Rússia 

Haier Poland Sp. zo.o. 
Al. Jerozolimskie 181B 
02-222 Warszawa 
POLÓNIA Reino 

Unido 

Haier Appliances UK Co.Ltd. 
One Crown Square 
Church Street East 
Woking, Surrey, GU21 6HR 
REINO UNIDO 

*Para mais informações, consulte www.haier.com 
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